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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future'and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION: - Number of LEDs: 2

- Material: dominant material: ABS, others: PP - Charging time: 6-8 hours

- Solar panel: polycrystalline silicon - Lighting time: 8 hours

- Battery: 1.2 V 600 mAh - Size: 54 cm x 20 cm X 6.5 cm
FEATURES:

The set includes 3 flamingo-shaped lights. Each flamingo has 2 diodes illuminating the figure (in the beak and on the belly). Such a
solar lamp is a perfect solution for any garden. The lighting adds charm and emphasizes the unique character of the garden. The lamp
is easy to install. Just stick the spikes and the solar panel anywhere in the garden, and the solar lamp will be ready to work. Automatic
lighting control turns off the outdoor lighting when it is.daytime and turns it on when it is dark. The LED lights are'operated by a
solar panel with polycrystalline silicon, which is very energy-saving and environmentally friendly. The glowing solar lights are
resistant to the adverse effects of atmospheri¢ factors, including water. The product's waterproofness is'IP44, providing effective
protection against splashes of water from any direction.

LAMP USE INSTRUCTIONS BEFORE USE:

1. Switch the power switch from the "off" position to "on" to charge the battery. The “off” position indicates that the battery is not
charged.

2. With a built-in light sensor to save battery power, the light will automatically turn on at dusk and turn off at dawn.

NOTE:
Do not place the solar panel near other sources such as garden lamps or street lights, otherwise the solar light may not turn on
automatically.

USING THE LAMP FOR THE FIRST TIME:
Set the switch on the solar light holder to the “on” position and allow the solar light to charge in sufficient sunlight for 24 hours. This
will allow the battery to reach®ts maximum capacity.

SAFE USE RULES:

- Use as intended.

- Do not store near sources of fire.

- Do not attempt to modify or repair the light.

- Regularly check the light for damage such as cracks or defects in the cover.

INFORMATION ON BATTERIES AND ACCUMULATORS

- Batteries / accumulators should be kept out of reach of children.

- Do not store batteries / accumulators in easily accessible places, as there is a risk that they may be swallowed by children or pets. If
swallowed, consult a doctor as soon as possible.

- Leaking or damaged batteries / accumulators can cause burns on contact with the skin, so always use suitable protective gloves
when touching them.

- Batteries / accumulators must not be short-circuited, disassembled or thrown into fire. There is a risk of explosion!

- It'is forbidden to interfere with the power cords - this may cause a short circuit.

- Do not throw used batteries into unsorted waste!

- Batteries should be disposed of in accordance with the‘principles of hazardous electronic waste disposal.

- If batteries are not disposed of properly, hazardous substances may pose a risk to human health or the natural environment.
Recycling materials contributes to the protection of natural resources.

Type of batteries used in the product: 1.2 V 600 mAh

Information for consumers on the handling of used electrical and electronic equipment:

Used electrical and electronic equipment must not be placed with other household waste. Such equipment should be collected
selectively, as indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the above principle,
with improper disposal of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human health, resulting from the
presence of hazardous components in the equipment such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. In order to avoid the above
threat, these components should be collected and properly processed by specialized companies. Dismantling used equipment on your
own is not permitted. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling of used
equipment. This is done in particular through active participation in the system for collecting used equipment.
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ zponizsza instrukcja
w celwprawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Proszg przeczyta¢ w cato$ci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze¢ zachowac instrukcje na przysztosc.

SPECYFIKACJA: - Ilo$¢ LED: 2

- Material: dominujacy material: ABS, pozostate: PP - Czas tadowania: 6-8 godzin

- Panel stoneczny: krzem polikrystaliczny - Czas $wiecenia: 8 godzin

- Bateria: 1,2 V 600 mAh - Rozmiar: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
CHARAKTERYSTYKA:

W zestaw wchodza 3 lampki w ksztalcie flaminga. W kazdym flamingu sa po 2 diody roz$wietlajace figurke (w dziobie i na
brzuchu). Taka lampa solarna jest doskonatym rozwigzaniem dla kazdego ogrodu. Oswietlenie dodaje uroku i podkresla
niepowtarzalny charakter ogrodu. Lampka jest tatwa‘w instalacji. Wystarczy wbi¢ tylko szpikulce oraz panel solarny w dowolnym
miejscu w ogrodzie, a lampa solarna bedzie juz gotowa do pracy. Automatyczne sterowanie o§wietleniem wylacza o$wietlenie
zewngtrzne, gdy jest dzien i wlacza, gdy jest ciemno. Lampki LED sg obstugiwane przez panel stoneczny z polikrystalicznym
krzemem, co jest bardzo energooszczedne i przyjazne dla $rodowiska. Swiecace lampki solarne sa odporne na niekorzystny wptyw
czynnikow atmosferycznych, w tym na wode. Wodoodporno$é produktu wynosi P44, zapewniajac skuteczng ochrone przed
bryzgami wody z dowolnego kierunku.

INSTRUKCJA OBSLUGI LAMPY PRZED UZYCIEM:

1. Przetacz wylacznik zasilania z pozycji ,,0ff” na ,,on”, aby natadowac akumulator. Pozycja ,,off” oznacza, ze akumulator nie jest
naladowany.

2. Dzigki wbudowanemu czujnikowi $wiatta oszczedzajacemu baterig, Swiatto wiacza si¢ automatycznie o zmierzchu i wylacza o
Swicie.

UWAGA:

Nie umieszczaj panelu-stonecznego w poblizu innych Zrodel, takich jak lampy ogrodowe lub latarnie uliczne, w przeciwnym razie
o$wietlenie stoneczne moze nie wiaczy¢ si¢ automatycznie.

UZYCIE LAMPY PO RAZ PIERWSZY:
Ustaw przetacznik na uchwycie lampy stonecznej w pozycje ,,wlaczony” i pozwol lampie stonecznej tadowac si¢ w wystarczajacym
Swietle stonecznym przez 24 godziny. Dzigki temu akumulator osiagnie swoja maksymalng pojemnos¢.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

- Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem.

- Nie przechowuj w poblizu Zzrodet ognia.

- Nie probuj modyfikowaé ani naprawia¢ lampy.

- Nalezy regularnie sprawdza¢ lampeg pod katem uszkodzen, takich jak peknigcia lub wady w ostonie.

INFORMACJE DOTYCZACE BATERII l AKUMULATOROW

- Baterie / akumulatory nalezy trzymac z dala od dzieci.

- Nie nalezy przechowywaé baterii/akumulatorow:w tatwo dostepnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, z€ moga zosta¢ potkniete
przez dzieci lub zwierzeta domowe. W przypadku potknigcia nalezy jak najszybciej skontaktowaé sigz'lekarzem.

- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory moga spowodowac oparzenia w kontakcie ze skora, dotykajac ich nalezy wigc
zawsze stosowac odpowiednie rgkawice ochronne.

- Baterii/akumulatoréw nie wolno zwiera¢, rozmontowywaé lub wrzucac¢ do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!

- Zabrania si¢ ingerencji w przewody zasilajace — moze to spowodowac zwarcie.

- Nie wyrzuca¢ zuzytych baterii do niesegregowanych $mieci!

- Baterie nalezy usuwac zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadow elektronicznych.

- Jesli baterie nie zostana poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne moga powodowac zagrozenie dla zdrowia ludzkiego lub
srodowiska naturalnego. Recykling materiatdw przyczynia si¢ do ochrony zasobow naturalnych.

- Typ baterii stosowanych w produkecie: 1,2 V 600 mAh
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Informacja dla konsumenta o postepowaniu ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet taki
nalezy zbiera¢ selektywnie, o czym informuje zalaczone oznakowanie — przekreslony kotowy kontener na odpady. Nie
przestrzeganie powyzszej zasady, przy nieprawidtowej utylizacji zuzytego sprzgtu moze stanowié¢ zagrozenie dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi; wynikajace z obecnosci w sprzecie sktadnikow niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie
elektryczne, tworzywo sztuczne, wyltaczniki itp. Aby unikna¢ powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zosta¢ zebrane i w
odpowiedni spesob przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zuzytego sprzgtu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spelniaja wazng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Odbywa si¢ to w szczegdlnosci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zuzytych urzadzen.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschédigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION: - LED-Anzahl: 2

- Material: dominierendes Material: ABS, andere: PP - Ladezeit: 6-8 Stunden

- Solarpanel: polykristallines Silizium - Leuchtdauer: 8 Stunden

- Batterie: 1,2 V 600 mAh - GroBe: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
MERKMAL:

Im Set sind 3 Lampen in Flamingoform enthalten. Jeder Flamingo verfiigt iiber 2 LEDs, die die Figur (im Schnabel und auf dem
Bauch) beleuchten. Eine solche Solarlampe ist eine perfekte Losung fiir jeden Garten. Die Beleuchtung verleiht dem Garten Charme
und unterstreicht den einzigartigen Charakter. Die Lampe ist einfach zu installieren. Stecken Sie einfach die Erdspief3e und das
Solarpanel an einer beliebigen Stelle im Garten ein und schon ist die Solarlampe betriebsbereit. Die automatische Lichtsteuerung
schaltet die Auflenbeleuchtung bei Tag aus und bei Dunkelheit ein. Betrieben werden die LED-Leuchten iiber ein polykristallines
Silizium-Solarpanel, das sehr energiesparend und umweltfreundlich ist. Leuchtende Solarleuchten sind resistent gegen widrige
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Witterungseinfliisse, einschlieBlich Wasser. Die Wasserdichtigkeit des Produkts betragt IP44 und bietet einen wirksamen Schutz
gegen Wasserspritzer aus allen Richtungen.

HINWEISE ZUR LAMPE VOR DER VERWENDUNG:

1. Schalten Sie den Netzschalter von ,,Aus* auf ,,Ein“, um den Akku aufzuladen. Di¢ Position ,,Aus‘ bedeutet, dass der Akku nicht
geladen wird.

2. Dank des eingebauten batteriesparenden Lichtsensors schaltet sich das Licht'bei Ddmmerung automatisch ein und bei
Sonnenaufgang-aus.

AUFMERKSAMKEIT:
Platzieren Sie das Solarpanel nicht in der Nihe anderer Quellen wie Gartenlampen oder Straflenlaternen, da sich die Solarleuchte
sonst moglicherweise nicht automatisch einschaltet.

ERSTE VERWENDUNG DER LAMPE:
Stellen Sie den Schalter am Solarleuchtenhalter auf ,,Ein* und lassen Sie die Solarleuchte 24 Stunden lang bei ausreichend
Sonnenlicht aufladen. Dadurch kann der Akku seine maximale Kapazitit erreichen.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

- Bestimmungsgemil verwenden.

- Nicht in der Néhe von Feuerquellen lagern.

- Versuchen Sie nicht, die Lampe zu verdndern oder zu reparieren.

“TUberpriifen Sie die Lampe regelmiBig auf Schiden wieRisse oder Defekte in der Abdeckung.

INFORMATIONEN ZU BATTERIE UND:AKKU

- Halten Sie Batterien/Akkus von Kindern fern.

- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugédnglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass diese von Kindern oder
Haustieren verschluckt werden. Bei Verschlucken schnellstmdglich einen Arzt aufsuchen.

- Ausgelaufene oder beschédigte Batterien/Akkus kdnnen bei Hautkontakt zu Verbrennungen fithren. Tragen Sie daher beim
Bertiihren stets geeignete Schutzhandschuhe.

- Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!

- Eingriffe in die Stromversorgungskabel sind verboten, da dies zu einem Kurzschluss fiihren kann.

- Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den unsortierten Miill!

- Batterien sollten gemil3 den Vorschriften zur Entsorgung gefahrlicher Elektronikschrott entsorgt werden.

- Bei unsachgemifer Entsorgung von Batterien konnen gefahrliche Stoffe eine Gefahr fiir die menschliche Gesundheit oder die
Umwelt darstellen. Das Recycling von Materialien trigt zur Schonung natiirlicher Ressourcen bei.

- Typ der im Produkt verwendeten Batterien: 1,2 V 600 mAh

Informationen fiir Verbraucher zum Umgang mit gebrauchten Elektro- und Elektronikgeriten:

Elektro- und Elektronikaltgerite diirfen nicht mit dem anderen Hausmiill entsorgt.werden. Solche Gerite sollten selektiv gesammelt
werden, wie durch dic beigefiigte Markierung — durchgestrichener Abfallbehélter auf Radern — angezeigt. Die Nichteinhaltung der
oben genannten Regel und die unsachgeméifie Entsorgung gebrauchter Gerate konnen eine Gefahr fiir die natiirliche Umwelt und die
menschliche Gesundheit darstellen, da in den Geridten gefdhrliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen,
Kunststoffe, Schalter usw. Um dies zu vermeiden Bei der oben genannten Bedrohung sollten diese Bestandteile von spezialisierten
Unternehmen gesammelt und fachgerecht verarbeitet werden. Es ist nicht akzeptabel, gebrauchte Geréte selbst zu zerlegen. Haushalte
spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings von Altgerdten. Dies geschieht

insbesondere durch die aktive Mitarbeit am Altgerdtesammelsystem. E
Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu! c €
Pi'ed zahdjenim pouZzivani si prectéte nasledujici pokyny N

pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud nektera ¢ast chybimebo je poskozena.

- Tuto ptirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE: - Mnozstvi LED: 2

- Material: dominantni material: ABS, ostatni: PP - Doba nabijeni: 6-8 hodin

- Solarni panel: polykrystalicky kiemik - Doba sviceni: 8 hodin

- Baterie: 1,2V 600mAh - Velikost: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
CHARAKTERISTICKY:

Sada obsahuje 3 lampy ve tvaru plamenaki. Kazdy plamenak ma 2 LED diody osvétlujici postavu (v zobaku a na bfise). Takova
solarni lampa je perfektnim fesenim pro kazdou zahradu. Osvétleni dodava kouzlo a zdtraziuje jedinecny charakter zahrady. Lampa
se snadno instaluje. Staci vlozit bodce a solarni panel kamkoli do zahrady a solarni lampa bude pripravena k praci. Automatické
ovladani osvétleni vypne vnéjsi osvétleni, kdyz je den, a zapne, kdyz je tma. LED svétla jsou pohanéna polykrystalickym
silikonovym solarnim panelem, ktery je velmi energeticky Gsporny a Setrny k zivotnimu prostiedi. Svitici solarni svétla jsou odolna
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vUci nepfiznivym vlivim povétrnostnich podminek véetné vody. Vodotésnost produktu je IP44, coz poskytuje t¢innou ochranu proti
stiikajici vod¢ z jakéhokoli sméru.

POKYNY PRO LAMPU PRED POUZITIM:
1. Pfepnutim hlavniho vypinac¢ez ,,vypnuto* do ,,zapnuto* nabijte baterii. Poloha ,,vypnuto* znamena, ze baterie neni nabita.
2. Diky vestavénému svételnému senzoru Setficimu baterii se svétlo automaticky zaphe za soumraku a zhasne za Gsvitu.

POZOR:
Neumist'ujte solarni panel do blizkosti jinych zdrojt, jako jsou zahradni lampy nebo pouli¢ni lampy, jinak se solarni svétlo nemusi
automaticky zapnout.

PRVNi POUZITi LAMPY:
Prepnéte vypina¢ na drzaku solarniho svétla do polohy "zapnuto" a nechte solarni svétlo nabijet na dostatecném slune¢nim svétle po
dobu 24 hodin. To umozni baterii dosahnout maximalni kapacity.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

- Pouzivejte podle urceni.

- Neskladujte v blizkosti zdroji ohné.

- Nepokousejte se lampu upravovat nebo opravovat.

- Pravidelné kontrolujte lampu, zda neni poskozena, jako jsou praskliny nebo vady v krytu.

INFORMACE TYKAJICi SE BATERIE A AKUMULACE

- Udrzujte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti:

- Neskladujte baterie/akumulatory na snadno;piistupnych mistech, protoze hrozi, Ze by je mohly spolknout déti nebo domaci zvirata.
P1i poziti co nejdiive vyhledejte 1¢kare.

- Netésné nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pii kontaktu s pokozkou zpisobit popaleniny, proto vzdy pouzivejte vhodné
ochranné rukavice, kdyz se jich dotykate.

- Baterie/akumulatory se nesmi zkratovat, rozebirat nebo hazet do ohné. Hrozi nebezpeci vybuchu!

- Je zakazano zasahovat do napdjecich kabelti - mtize dojit ke zkratu.

- Pouzité baterie nevyhazujte do netfidéného odpadu!

- Baterie by mély byt likvidovany v souladu s pfedpisy pro likvidaci nebezpe¢ného elektronického odpadu.

- Pokud baterie nejsou spravné zlikvidovany, nebezpeéné latky mohou piedstavovat riziko pro lidské zdravi nebo Zivotni prostiedi.
Recyklace materiala pfispiva k ochrané pfirodnich zdroju.

- Typ baterii pouzitych v produktu: 1,2 V 600 mAh

Informace pro spotiebitele o tom, jak zachazet s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi:

Odpadni elektricka a elektronicka zatizeni nesmi byt likvidovana s ostatnim domovnim odpadem. Takové zafizeni by mélo byt
shromazd’ovano selektivné, jak"naznacuje pfipojené oznaceni - pieskrtnuty kontejner naz6dpad na kolech. Nedodrzeni vyse
uvedenc¢ho pravidla a nespravna likvidace pouzitého zafizeni mize piedstavovat ohrozeni zivotniho prostiedi a lidského zdravi v
disledku ptitomnosti nebezpeénych soucasti v zatizeni, jako jsou: elektrickéxozvody, plasty, spinace atd. nad hrozbou by tyto
komponenty mé€ly byt shromazdény a nalezité zpracovany specializovanymi spole¢nostmi. Demontaz pouzitého zatizeni svépomoci
je neptipustna. Doméacnosti hraji dilezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace odpadnich zatizeni.
D¢je se tak zejména aktivni u€asti v systému sbéru odpadnich zatizeni.

FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation.et'Suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommaggée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION: - Quantité de LED : 2

- Matériau : matériau dominant : ABS, autres : PP - Temps de charge : 6 a 8 heures

- Panneau solaire : silicium polycristallin - Durée d'éclairage : 8 heures

- Batterie : 1,2 V 600 mAh - Dimensions : 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
CARACTERISTIQUES:

L'ensemble comprend 3 lampes en forme de flamant rose. Chaque flamant rose possede 2 LED éclairant la figurine (dans son bec et
sur son ventre). Une telle lampe solaire est une solution parfaite pour n'importe quel jardin. L'éclairage ajoute du charme et souligne
le caractére unique du jardin. La lampe est facile a installer. Insérez simplement les piquets et le panneau solaire n'importe ou dans le
jardin et la lampe solaire sera préte a fonctionner. Le controle automatique de I'éclairage éteint 1'éclairage externe pendant la journée
et s'allume lorsqu'il fait sombre.. Les lumiéres LED sont alimentées par un panneau solaire en silicium polycristallin, trés économe en
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énergie et respectueux de l'environnement. Les lampes solaires lumineuses résistent aux effets néfastes des conditions
météorologiques, y compris I’eau. L'indice d'étanchéité du produit est [P44, offrant une protection efficace contre les projections
d'eau provenant de toutes les directions.

INSTRUCTIONS DE LA LAMPE AVANT UTILISATION :

1. Tournez l'interrupteur d'alimentation de « off » a « on » pour charger la batterie.ca position « off » signifie que la batterie n'est pas
chargée.

2. Grace au capteur de lumiere intégré a économie de batterie, la lumieres'allume automatiquement au crépuscule et s'éteint a 'aube.

ATTENTION:
Ne placez pas le panneau solaire a proximité d'autres sources telles que des lampes de jardin ou des lampadaires, sinon la lumicre
solaire pourrait ne pas s'allumer automatiquement.

UTILISER LA LAMPE POUR LA PREMIERE FOIS :
Tournez l'interrupteur du support de lampe solaire sur la position « on » et laissez la lampe solaire se charger sous un soleil suffisant
pendant 24 heures. Cela permettra a la batterie d’atteindre sa capacité maximale.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

- Utiliser comme prévu.

- Ne pas stocker a proximité de sources d'incendie.

- N'essayez pas de modifier ou de réparer la lampe.

“TInspectez régulicrement la lampe pour détecter tout domimage tel que des fissures ou des défauts dans le couvercle!

INFORMATIONS CONCERNANT LA BATTERIE ET L'ACCUMULATION

- Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.

- Ne stockez pas les piles/piles rechargeables dans des endroits facilement accessibles, car elles risquent d'étre avalées par des enfants
ou des animaux domestiques. En cas d'ingestion, consulter un médecin dés que possible.

- Les piles/piles rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des brilures en cas de contact avec la peau, portez
donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.

- Les piles/accus ne doivent pas étre court-circuités, démontés ou jetés au feu. Il y a un risque d'explosion !

- Il est interdit d'interférer avec les cables d'alimentation - cela pourrait provoquer un court-circuit.

- Ne jetez pas les piles usagées avec les déchets non triés !

- Les batteries doivent étre éliminées conformément a la réglementation relative a I'élimination des déchets électroniques dangereux.
- Si les batteries ne sont pas €liminées correctement, les substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou
l'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la conservation des ressources naturelles.

- Type de piles utilisées dans le produit : 1,2 V 600 mAh

Informations destinées aux eonsommateurs sur la maniére de manipuler les équipements électriques et électroniques usagés :
Les déchets d’équipements ¢lectriques et ¢lectroniques ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets ménagers. Ces équipements
doivent étre collectés de manicre sélective, comme 1'indique le marquage ci-joint - poubelle a roulettes barrée. Le non-respect de la
régle ci-dessus’et 1'élimination inappropriée des équipements usagés peuvent constituer une menace pour l'environnement natureleet
la santé humaine résultant de la présence de composants dangereux dans 1'équipement, tels que : cablage électrique, plastique,
interrupteurs, etc. Au-dessus de la menace, ces composants doivent étre supprimés et traités de maniére approprice par des entreprises
spécialisées. Démonter vous-méme du matériel usagé est inacceptable. Les ménages jouent un role important en contribuant a la
réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela se fait notamment par une participation active

au systeme de collecte des déchets d'équipements. E
Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto! c €
PN

Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las.instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta‘danada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION: - Cantidad de LED: 2

- Material: material dominante: ABS, otros: PP - Tiempo de carga: 6-8 horas

- Panel solar: silicio policristalino - Tiempo de iluminacién: 8 horas

- Bateria: 1,2 V 600 mAh - Tamafio: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
CARACTERISTICA:

El set incluye 3 lamparas con forma de flamenco. Cada flamenco tiene 2 LED que iluminan la figura (en el pico y en el vientre). Una
lampara solar de este tipo es una solucion perfecta para cualquier jardin. La iluminacion afiade encanto y enfatiza el caracter unico
del jardin. La lampara es facil de instalar. Simplemente inserte las ptias y el panel solar en cualquier lugar del jardin y la lampara
solar estara lista para funcionar. El control automatico de iluminacion apaga la iluminacioén externa cuando es de dia y se enciende
cuando esta oscuro. Las luces LED funcionan mediante un panel solar de silicio policristalino, que ahorra mucha energia y es
respetuoso con el medio ambiente. Las luces solares brillantes son resistentes a los efectos adversos de las condiciones climaticas,
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incluido el agua. La clasificacion de impermeabilidad del producto es IP44, lo que proporciona una proteccion eficaz contra
salpicaduras de agua desde cualquier direccion.

INSTRUCCIONES DE LA LAMPARA ANTES DE UTILIZAR:

1. Gire el interruptor de encendido de "apagado" a "encendido" para cargar la bateria. Lagosicion "apagado" significa que la bateria
no esta cargada.

2. Gracias al sensor.de Tuz incorporado que ahorra bateria, la luz se enciende automaticamente al anochecer y se apaga al amanecer.

ATENCION:
No coloque el panel solar cerca de otras fuentes, como lamparas de jardin o farolas, de lo contrario la luz solar podria no encenderse
automaticamente.

USO DE LA LAMPARA POR PRIMERA VEZ:
Gire el interruptor del soporte de la luz solar a la posicion "encendido" y permita que la luz solar se cargue con suficiente luz solar
durante 24 horas. Esto permitira que la bateria alcance su capacidad maxima.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

- Utilizar segun lo previsto.

-No almacenar cerca de fuentes de fuego.

- No intente modificar o reparar la lampara.

- Inspeccione la lampara periddicamente para detectar dafios como grietas o defectos en la cubierta.

INFORMACION SOBRE BATERIA Y ACUMULACION

- Mantenga las pilas/baterias recargables fueratdel alcance de los niflos.

- No guarde las pilas/baterias recargables en lugares de facil acceso, ya que existe riesgo de que sean ingeridas por nifios 0 mascotas.
En caso de ingestion, consulte a un médico lo antes posible.

- Las baterias/baterias recargables con fugas o danadas pueden causar quemaduras cuando entran en contacto con la piel, por lo que
siempre use guantes protectores adecuados al tocarlas.

- Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. jExiste riesgo de explosion!

- Esta prohibido interferir con los cables de alimentacion; podria provocar un cortocircuito.

- {No arroje las pilas usadas a la basura sin clasificar!

- Las baterias deben eliminarse de acuerdo con la normativa para la eliminacion de residuos electronicos peligrosos.

- Si las baterias no se eliminan correctamente, las sustancias peligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana o el medio
ambiente. El reciclaje de materiales contribuye a la conservacion de los recursos naturales.

- Tipo de baterias utilizadas en el producto: 1,2 V 600 mAh

Informacion para consumidores sobre como manipular equipos eléctricos y electronicos usados:

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no deben eliminarse junto con otros residuos domésticos. Dichos equipos deben
recogerse de forma seleetiva, como lo indica la marca adjunta: contenedor de residuos con ruedas tachado. El incumplimiento de la
regla anterior y la eliminacion inadecuada del equipo usado puede representar ina amenaza para el medio ambiente natural y la salud
humana comorresultado de la presencia de componentes peligrosos en eb'equipo, tales como: cableado eléctrico, plastico,
interruptores, etc. Para evitar el amenaza mencionada, estos componentes deben ser recogidos y procesados adecuadamente por
empresas especializadas. Es inaceptable desmontar usted mismo el equipo usado. Los hogares desempefian un papel importante
contribuyendo a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se logra, en particular, mediante
la participacion activa en el sistema de recogida de residuos de equipos.

IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte:® mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA: - Quantita LED: 2

- Materiale: materiale dominante: ABS, altri: PP - Tempo di ricarica: 6-8 ore

- Pannello solare: silicio policristallino - Tempo di illuminazione: § ore

- Batteria: 1,2 V 600 mAh - Dimensioni: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
CARATTERISTICA:

11 set comprende 3 lampade a forma di fenicottero. Ogni fenicottero ha 2 LED che illuminano la figura (nel becco e sul ventre). Una
lampada solare di questo tipo ¢ la soluzione perfetta per qualsiasi giardino. L'illuminazione aggiunge fascino ed enfatizza il carattere
unico del giardino. La lampada ¢ facile da installare. Basta inserire i picchetti e il pannello solare in qualsiasi punto del giardino e la
lampada solare sara pronta per funzionare. Il controllo automatico dell'illuminazione spegne I'illuminazione esterna quando ¢ giorno
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e si accende quando ¢ buio. Le luci a LED sono gestite da un pannello solare in silicio policristallino, che ¢ molto a risparmio
energetico ed ecologico. Le luci solari luminose sono resistenti agli effetti avversi delle condizioni meteorologiche, inclusa I'acqua. I
grado di impermeabilita del prodotto ¢ [P44, fornendo una protezione efficace contro gli spruzzi d'acqua da qualsiasi direzione.

ISTRUZIONI DELLA LAMPADA PRIMA DELL'USO:

1. Ruotare l'interruttore dicalimentazione da "off" a "on" per caricare la batteria. La.posizione "off" significa che la batteria non ¢
carica.

2. Grazie al sensore di luce integrato a risparmio energetico, la luce si aecende automaticamente al crepuscolo e si spegne all'alba;

ATTENZIONE:
Non posizionare il pannello solare vicino ad altre fonti come lampade da giardino o lampioni, altrimenti la luce solare potrebbe non
accendersi automaticamente.

UTILIZZANDO LA LAMPADA PER LA PRIMA VOLTA:
Ruotare l'interruttore sul supporto della luce solare in posizione "on" e consentire alla luce solare di caricarsi in condizioni di luce
solare sufficiente per 24 ore. Cio consentira alla batteria di raggiungere la sua capacita massima.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

- Utilizzare come previsto.

- Non conservare vicino a fonti di fuoco.

- Non tentare di modificare o riparare la lampada.

“TIspezionare regolarmente la lampada per individuare eventuali danni quali crepe o difetti nella copertura.

INFORMAZIONI RIGUARDANTI BATTERIA E ACCUMULO

- Tenere le batterie/batterie ricaricabili lontano dalla portata dei bambini.

- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili, poiché potrebbero essere ingerite da bambini o
animali domestici. In caso di ingestione consultare un medico il prima possibile.

- Le batterie/batterie ricaricabili che perdono o sono danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, quindi indossare
sempre guanti protettivi adeguati quando vengono toccate.

- Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate, smontate o gettate nel fuoco. Pericolo di esplosione!

- E vietato interferire con i cavi di alimentazione: potrebbe verificarsi un cortocircuito.

- Non gettare le batterie usate nei rifiuti indifferenziati!

- Le batterie devono essere smaltite in conformita con le normative per lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.

- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per
I'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.

- Tipo di batterie utilizzate nel prodotto: 1,2 V 600 mAh

Informazioni per i consumatori su come gestire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate:

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti coregli altri rifiuti domestici. Tali apparecchiature
devono essere raccolte in modo selettivo, come indicato dal contrassegno allegato - contenitore per rifiuti su ruote barrato. La
mancata osservanza di quanto sopra ¢ lo smaltimento improprio delle apparecchiature usate possono costituire un pericolo per
I'ambiente naturale e la salute umana derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici,
plastica, interruttori, ecc. Per evitare il al di sopra del pericolo, tali componenti dovranno essere raccolti e opportunamente trattati da
aziende specializzate. Smontare da soli le apparecchiature usate ¢ inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel
contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature usate. Cid avviene in particolare attraverso la
partecipazione attiva al sistema di raccolta dei rifiuti delle apparecchiature.

RO

Doamnelor si domnilor, v multumim ca ati cumpérat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni —
pentru utilizarea corecta a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si si urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa.urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE: - Cantitate LED: 2

- Material: material dominant: ABS, altele: PP - Timp de incarcare: 6-8 ore

- Panou solar: siliciu policristalin - Timp de iluminare: 8 ore

- Baterie: 1.2V 600mAh - Dimensiune: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
CARACTERISTICA:

Setul include 3 lampi in forma de flamingo. Fiecare flamingo are 2 LED-uri care ilumineaza figura (in cioc si pe burtd). O astfel de
lampa solard este o solutie perfectd pentru orice gradina. Iluminatul adauga farmec si subliniaza caracterul unic al gradinii. Lampa
este usor de instalat. Doar introduceti tepurile si panoul solar oriunde in gradina, iar lampa solara va fi gata sa functioneze. Controlul
automat al luminii opreste iluminatul extern cand este ziua si se aprinde cand este intuneric. Luminile LED sunt actionate de un
panou solar din siliciu policristalin, care este foarte economisitor de energie si ecologic. Luminile solare stralucitoare sunt rezistente
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la efectele adverse ale conditiilor meteorologice, inclusiv a apei. Gradul de impermeabilitate al produsului este IP44, oferind o
protectie eficienta impotriva stropilor de apa din orice directie.

INSTRUCTIUNI LAMPEI INAINTE DE UTILIZARE:

1. Rotiti comutatorul de alimentare de la ,,oprit” la ,,pornit” pentru a incérca bateria. Pozitia ,,0prit” inseamna ca bateria nu este
incarcata.

2. Datoritd senzorului'de lumina incorporat care economiseste baterie, lumina s¢ aprinde automat la amurg si se stinge in zori.

ATENTIE:
Nu asezati panoul solar langa alte surse, cum ar fi lampile de gradina sau lampile stradale, altfel este posibil ca lumina solara sa nu se
aprinda automat.

UTILIZAREA LAMPEI PENTRU PRIMA DATA:
Rotiti comutatorul de pe suportul pentru lumina solara in pozitia ,,pornit” si lasati lumina solara sa se incarce in suficientd lumina
solara timp de 24 de ore. Acest lucru va permite bateriei sa atinga capacitatea maxima.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

- Utilizati conform destinatiei.

- Nu depozitati in apropierea surselor de foc.

- Nu incercati sa modificati sau sa reparati lampa.

- Inspectati regulat lampa pentru deteriorari, cum ar fi fisuri sau defecte ale capacului.

INFORMATII PRIVIND BATERIE ST ACUMULARE

- Pastrati bateriile/bateriile reincarcabile departe de copii.

- Nu depozitati bateriile/bateriile reincarcabile in locuri usor accesibile, deoarece exista riscul ca acestea sa fie inghitite de copii sau
animale de companie. Daca este inghitit, consultati un medic cat mai curand posibil.

- Bateriile/bateriile reincarcabile cu scurgeri sau deteriorate pot provoca arsuri atunci cand intrd in contact cu pielea, asa ca purtati
intotdeauna manusi de protectie adecvate cand le atingeti.

- Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate, dezasamblate sau aruncate in foc. Exista risc de explozie!

- Este interzisa interferarea cu cablurile de alimentare - poate provoca un scurtcircuit.

- Nu aruncati bateriile uzate in deseurile nesortate!

- Bateriile trebuie aruncate in conformitate cu reglementarile pentru eliminarea deseurilor electronice periculoase.

- Daca bateriile nu sunt aruncate corect, substantele periculoase pot prezenta un risc pentru sanatatea umana sau pentru mediu.
Reciclarea materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.

- Tip de baterii folosite in produs: 1,2 V 600 mAh

Informatii pentru consumatori cu privire la modul de manipulare a echipamentelor electrice si electronice uzate:

Deseurile de echipamente electtice si electronice nu trebuie aruncate Impreund cu alte deseuri menajere. Un astfel de echipament
trebuie colectat selectiv,asa cum este indicat de marcajul atasat - containerul de deseuri pe roti tdiat. Nerespectarea regulii de mai sus
si eliminarea necorespunzatoare a echipamentului uzat poate reprezenta o amenintare pentru mediul natural si sdndtatea umana, ca
urmare a prezentei componentelor periculoase in echipament, cum ar fircabluri electrice, plastic, intrerupatoare etc. Pentru a evita'de
mai sus, aceste componente ar trebui sa fie colectate si procesate in mod corespunzator de citre companii specializate. Este
inacceptabil sd dezasamblati singur echipamentul uzat. Gospodariile joaca un rol important in contributia la reutilizare si valorificare,
inclusiv la reciclarea deseurilor de echipamente. Acest lucru se realizeaza in special prin participarea activa la sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor.

HU

Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltak a termékiinket! _
A hasznalat megkezdése elétt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikonyvben talalhato dsszes utasitast.
-Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Keérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

ELOIRAS: - LED mennyiség: 2

- Anyaga: domindns anyag: ABS, egyéb: PP - Toltési id6: 6-8 ora

- Napelem: polikristalyos szilicium - Vilagitasi id6: 8 ora

- Akkumulator: 1,2V 600mAh - Mérete: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
JELLEGZETES:

Akészlet 3 db flaming6 alaku lampat tartalmaz. Minden flamingéban 2 db LED vilagitja meg a figurat (a csérében és a hasan). Egy
ilyen napelemes lampa tokéletes megoldas minden kertbe. A vilagitas varazst ad és kiemeli a kert egyedi jellegét. A lampa konnyen
felszerelhetd. Csak helyezze be a tiiskéket és a napelem panelt barhol a kertben, és a napelemes lampa készen all a hasznalatra. Az
automatikus vilagitasvezérlés kikapcsolja a kiils6 vilagitast, ha nappal van, és bekapcsol, ha soteét van. A LED lampakat polikristalyos
szilicium napelem tizemelteti, amely rendkiviil energiatakarékos ¢és kornyezetbarat. Az izz6 napelemes lampak ellenallnak az
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iddjarasi viszonyok kedvezdtlen hatasainak, beleértve a vizet is. A termék vizallésagi besorolasa P44, hatékony védelmet nyujt a
barmilyen iranybol érkez6 viz froccsenése ellen.

A LAMPA HASZNALATA ELOTT UTMUTATO:

1. Az akkumulator toltéséhez forditsa a fokapcsolot ,.ki” allasbodl ,,be” allasba. A ,kikapesolt™ allas azt jelenti, hogy az akkumulator
nincs feltoltve.

2. A beépitett akkumlatorkiméld fényérzékelének kdszonhetéen a lampa alkonyatkor automatikusan felkapcsol, hajnalban pedig
kialszik.

FIGYELEM:
Ne helyezze a napelem panelt mas forrasok, példaul kerti lampak vagy utcai lampak kozelébe, kiilonben a napelem nem kapcsol be
automatikusan.

ALAMPA ELSO HASZNALATA:
Forditsa a szolarlampatarton 1év6 kapcsolot "be" allasba, és hagyja, hogy a napelemes lampa elegendd napfényben t61tédjon 24 6ran
keresztiil. Ez lehetové teszi az akkumulator maximalis kapacitasanak elérését.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

- Rendeltetésszertien hasznalja.

- Ne tarolja tiizforras kozelében.

- Ne kisérelje meg modositani vagy javitani a lampat.

- Rendszeresen ellendrizze a lampat, hogy nincsenek-e rajta sériilések, példaul repedések vagy hibak a burkolaton:

INFORMACIOK AZ AKKUMULATORRA £S AKKUMULACIORA VONATKOZOAN

- Tartsa tavol az elemeket/akkumulatorokat gyermekektol.

- Ne tarolja az elemeket/akkumulatorokat konnyen hozzaférhet6 helyen, mert fennall a veszélye, hogy gyermekek vagy haziallatok
lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehetd leghamarabb forduljon orvoshoz.

- A szivargo vagy sériilt elemek/ujratdlthetd elemek borrel érintkezve égési sériiléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfeleld
védokesztyiit, amikor megérinti ket.

- Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad rovidre zarni, szétszedni vagy tlizbe dobni. Fennall a robbanasveszély!

- A tapkabelek zavarasa tilos - rovidzarlatot okozhat.

- A hasznalt elemeket ne dobja a valogatatlan hulladék kozé!

- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok artalmatlanitasara vonatkozo eléirasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.

- Ha az elemeket nem megfelelden dobja ki, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a kdrnyezetre. Az
anyagok Ujrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megérzéséhez.

- A termékben hasznalt akkumulatorok tipusa: 1,2 V 600 mAh

Tajékoztatas a fogyasztoknak’a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések keézelésével kapcsolatban:

Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Az ilyen eszkdzdket
szelektiven kell gyijteni, a mellékelt jeldlés szerint - athuzott kerekes hulladékgytijté edény. A fenti szabaly be nem tartasa és a
hasznalt berendezések szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelenthet a'természetes kdrnyezetre és az emberi egészségre a
berendezésben talalhato veszélyes alkatrészek miatt, mint példaul: elektromos vezetékek, miianyagok, kapcsolok stb. fenyegetés
felett ezeket az Osszetevoket szakosodott cégeknek kell eltavolitaniuk és megfeleléen feldolgozniuk. Elfogadhatatlan, hogy a hasznalt
berendezéseket sajat keziileg szétszerelje. A haztartasok fontos szerepet jatszanak az Gjrafelhasznalasban €s a hasznositasban,
beleértve a hulladék berendezések ujrahasznositasat is. Ez kiilondsen a hulladékok begytijtési rendszerében valo aktiv részvétel révén
valdosul meg.

SK

Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoze ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podl'a vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA: - Mnozstvo LED: 2

- Material: dominantny material: ABS, ostatné: PP - Doba nabijania: 6-8 hodin

- Solarny panel: polykrystalicky kremik - Doba svietenia: 8 hodin

- Batéria: 1,2V 600mAh - Velkost”: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
CHARAKTERISTIKA:

Sada obsahuje 3 lampy v tvare plameniaka. Kazdy plameniak ma 2 LED diédy, ktoré osvetl'uju postavicku (v zobaku a na bruchu).
Takato solarna lampa je dokonalym rieSenim do kazdej zahrady. Osvetlenie dodava kuzlo a zdéraziuje jedinecny charakter zahrady.
Lampa sa 'ahko instaluje. Staci vlozit” hroty a solarny panel kdekol'vek v zahrade a solarna lampa bude pripravena na pracu.
Automatické ovladanie osvetlenia vypne vonkajsie osvetlenie, ked’ je dei, a zapne, ked” je tma. LED svetla si pohanané
polykrystalickym kremikovym solarnym panelom, ktory je vel'mi energeticky usporny a ekologicky. Svietiace solarne svietidla st
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odolné voci nepriaznivym vplyvom poveternostnych podmienok vratane vody. Vodotesnost’ produktu je P44, ¢o poskytuje ucinni
ochranu proti striekajucej vode z akéhokol'vek smeru.

POKYNY PRE LAMPU PRED POUZITIiM:

1. Prepnite vypinac z polohy ,,vypnuté“ do polohy ,,zapnuté®, aby sa batéria nabila. Poloha ,,vypnuté*“ znamena, Ze batéria nie je
nabita.

2. Vd’aka vstavanému' svetelnému senzoru Setriacemu batériu sa svetlo automaticky zapne pri simraku a vypne sa za usvitu.

POZOR:
Solarny panel neumiestiiujte do blizkosti inych zdrojov, ako su zahradné lampy alebo pouli¢né lampy, inak sa solarne svetlo nemusi
automaticky zapnut’.

PRVY KRAT POUZITIE LAMPY:
Prepnite vypina¢ na drziaku solarneho svetla do polohy ,,zapnuté* a nechajte solarne svetlo nabijat’ na dostato¢nom slne¢nom svetle
po dobu 24 hodin. To umozni batérii dosiahnut’ maximalnu kapacitu.

PRAVIDLA PRE BEZPECNE POUZIVANIE:

- Pouzivajte podla urcenia.

- Neskladujte v blizkosti zdrojov ohna.

- Nepokusajte sa lampu upravovat alebo opravovat'.

- Pravidelne kontrolujte lampu, ¢i nie je poSkodena, ako st praskliny alebo chyby v kryte.

INFORMACIE TYKAJUCE SA BATERIE A AKUMULACIE

- Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo‘dosahu deti.

- Batérie/nabijatel'né batérie neskladujte na Tahko pristupnych miestach, pretoze hrozi, ze by ich mohli prehltnut’ deti alebo domace
zvierata. Pri poziti ¢o najskor vyhl'adajte lekara.

- Vyte€ené alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mozu pri kontakte s pokozkou sposobit’ popéleniny, preto vzdy pouZivajte
vhodné ochranné rukavice, ked’ sa ich dotykate.

- Batérie/nabijatel'né batérie sa nesmu skratovat’, rozoberat’ ani hadzat’ do ohila. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu!

- Je zakazané zasahovat’ do napéjacich kablov - moze dojst’ ku skratu.

- Pouzité batérie nevyhadzujte do netriedeného odpadu!

- Batérie by sa mali likvidovat’ v sulade s predpismi pre likvidaciu nebezpeéného elektronického odpadu.

- Ak batérie nie su spravne zlikvidované, nebezpecné latky mézu predstavovat’ riziko pre 'udské zdravie alebo zivotné prostredie.
Recyklacia materialov prispieva k zachovaniu prirodnych zdrojov.

- Typ batérii pouzitych v produkte: 1,2 V 600 mAh

Informacie pre spotrebitel’ov o tom, ako zaobchadzat’ s pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami:

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat’ s ostatnym domovym odpadom. Takéto vybavenie by sa malo
zbierat’ selektivne, ako naznacuje pripojené oznacenie — preskrtnuta nadoba na odpad s kolesami. Nedodrzanie vyssie uvedeného
pravidla a nesprayna likvidacia pouzitého zariadenia méze predstavovat’ hrozbu pre zivotné prostredie a l'udské zdravie v dosledku
pritomnosti nebezpeénych komponentov v zariadeni, ako su: elektrické wedenie, plasty, spinace atd’. nad hrozbou, tieto komponenty
by mali byt zhromazdené a primerane spracované Specializovanymi spolocnostami. Demontaz pouZitého zariadenia svojpomocne je
neprijatel'na. Domacnosti zohravaju délezitt ulohu v prispievani k opdtovnému pouZzivaniu a zhodnocovaniu vratane recyklacie
odpadovych zariadeni. Deje sa tak najmé aktivnou Gcast'ou v systéme zberu odpadovych zariadeni.

ET ceg

Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 1dbi ja jargigekoiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON: - LED-i kogus: 2

- Materjal: domineeriv materjal: ABS, muu: PP - Laadimisaeg: 6-8 tundi

- Péikesepaneel: poliikristalliline réni - Valgustusaeg: 8 tundi

- Aku: 1,2 V 600 mAh - Suurus: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
KARAKTERISTIK:

Komplekti kuulub 3 flamingokujulist lampi. Igal flamingol on 2 figuuri valgustavad LED-tuli (nokas ja kdhul). Selline piikeselamp
on ideaalne lahendus igasse aeda. Valgustus lisab vdlu ja rohutab aia ainulaadset iseloomu. Lampi on lihtne paigaldada. Lihtsalt
sisestage naelu ja paikesepaneel koikjal aias ja pdikeselamp on to6valmis. Automaatne valgustuse juhtimine liilitab véilisvalgustuse
vilja pédeval ja liilitub sisse, kui on pime. LED-tuled td6tavad poliikristallilise réni paikesepaneeliga, mis on viga energiasiéstlik ja
keskkonnasdbralik. Helendavad péikesevalgustid on vastupidavad ilmastikutingimuste, sealhulgas vee kahjulikele mojudele. Toote
veekindlusklass on 1P44, pakkudes tohusat kaitset veepritsmete eest mis tahes suunast.
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LAMPI JUHISED ENNE KASUTAMIST:
1. Aku laadimiseks keerake toiteliiliti asendist "off" asendisse "on". Asend "véljas" tdhendab, et aku ei ole laetud.
2. Ténu sisseehitatud akut sddstvale valgusandurile liilitub valgus automaatselt sisse Shtuhdmaruses ja kustub koidikul.

TAHELEPANU:
Arge asetage piikesepaneeli muude allikate, niiteks aia- vi tinavavalgustiteJdhedusse, vastasel juhul ei pruugi piikesevalgus
automaatselt sisse liilituda.

LAMPI ESIMEKORDNE KASUTAMINE:
Poorake paikesevalgusti hoidiku liiliti asendisse "sees" ja laske pdikesevalgusel 24 tundi piisava paikesevalguse kies laadida. See
voimaldab akul saavutada maksimaalse voimsuse.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

- Kasutage ettendhtud viisil.

- Arge hoidke tuleallikate liheduses.

- Arge piitidke lampi muuta ega parandada.

- Kontrollige lampi regulaarselt kahjustuste, nditeks pragude voi katte defektide suhtes.

TEAVE AKU JA AKUMULATSIOONI KOHTA

- Hoidke patareid/akud lastele kdttesaamatus kohas.

2"Arge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipassetavateskohtades, kuna on oht, et lapsed vdi lemmikloomad vdiyadneed alla
neelata. Allaneelamisel poorduda arsti poole niipeakui voimalik.

- Lekkivad voi kahjustatud patareid/lactavad.akud vdivad nahaga kokkupuutel pdhjustada pdletushaavuyseega kandke nende
puudutamisel alati sobivaid kaitsekindaid.

- Akusid/akusid ei tohi lithistada, lahti votta ega tulle visata. On plahvatusoht!

- Toitejuhtmete segamine on keelatud — see voib pohjustada lihise.

- Arge visake kasutatud patareisid sorteerimata priigi hulka!

- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajadtmete korvaldamise eeskirjadele.

- Kui patareisid ei korvaldata digesti, vdivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist voi keskkonda. Materjalide taaskasutamine
aitab kaasa loodusvarade sédstmisele.

- Tootes kasutatud akude tiitip: 1,2 V 600 mAh

Teave tarbijatele kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kisitsemise kohta:
Elektri- ja elektroonikaseadmete jéatmeid ei tohi visata koos muude olmejddtmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt,
nagu niitab lisatud mirgistus — labikriipsutatud ratastega jastmekonteiner. Ulaltoodud reegli eiramine ja kasutatud seadmete ebadige
utiliseerimine voib ohustada looduskeskkonda ja inimeste tervist, kuna seadmes on ohtlikke komponente, nagu néiteks:
elektrijuhtmestik, plastik, lilitid jne. kui oht, tuleks need komponendid eemaldada ja neid’asjakohaselt toddelda. Kasutatud seadmete
ise lahtivotmine on vastuvdetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmetedaaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas
seadmete ringlussevdtu panustamisel. Seda tehakse eelkdige seadmete jadtmete kogumissiisteemis aktiivse osalemise kaudu.

Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas

L
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijy, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

LT

Ponios ir ponai, acii, kad jsigijote miisy produkta!

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

=Prie§ naudojimg perskaitykite ji ir vykdykite visas instruk¢ijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri‘nors dalis.
- Prasome pasilikti §j vadova, kad galétumeéte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA: - LED kiekis: 2

- Medziaga: dominuojanti medziaga: ABS, kita: PP - Ikrovimo laikas: 6-8 valandos

- Saulés baterija: polikristalinis silicis - Apsvietimo laikas: 8 valandos
- Baterija: 1,2V 600mAh - Dydis: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
CHARAKTERISTIKA:

Rinkinj sudaro 3 flamingo formos lempos. Kiekvienas flamingas turi 2 §viesos diodus, apSvie€iancius figlirg (snape ir ant pilvo).
Tokia saulés lempa yra puikus sprendimas bet kuriame sode. ApSvietimas suteikia Zavesio ir pabrézia unikaly sodo charakterj.
Sviestuva lengva sumontuoti. Tiesiog jkiskite smaigalius ir saulés kolektoriy bet kurioje sodo vietoje, ir saulés lempa bus paruota
darbui. Automatinis apSvietimo valdymas iSjungia iSorinj apSvietima, kai yra diena, ir jjungia, kai tamsu. LED §viestuvus valdo
polikristalinio silicio saulés kolektorius, kuris labai taupo energij ir yra draugiskas aplinkai. Svie¢iantys saulés $viestuvai yra
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atspariis neigiamam oro saglygy poveikiui, jskaitant vandenj. Gaminio atsparumo vandeniui jvertinimas yra [P44, uztikrinantis
veiksminga apsaugg nuo vandens pursly bet kuria kryptimi.

LEMPAS INSTRUKCIJOS PRIES NAUDOJANT:

1. Norédami jkrauti akumuliatoriy, pasukite maitinimo jungiklj i$ ,,i§jungta j ,,jjungta®.;I§jungta® padetis reiskia, kad
akumuliatorius nejkrautas:

2. Dél integruoto baterija taupancio Sviesos jutiklio, Sviesa automatiskai jsijungia sutemus ir i§sijungia austant.

DEMESIO:
Nestatykite saulés kolektoriy $alia kity Saltiniy, pvz., sodo lempy ar gatviy Sviestuvy, kitaip saulés lemputé gali nejsijungti
automatiskai.

LEMPAS NAUDOJANT PIRMA KARTA:
Pasukite saulés lemputés laikiklio jungiklj i padét] ,,jjungta ir leiskite saulés lemputei jkrauti pakankamai saulés Sviesos 24 valandas.
Tai leis akumuliatoriui pasiekti maksimalig talpa.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

- Naudokite pagal paskirt;.

- Nelaikykite Salia ugnies $altiniy.

- Nebandykite modifikuoti ar taisyti lempos.

- Reguliariai tikrinkite, ar lempoje néra pazeidimy, pvz., jitrikimy ar dangtelio defekty.

INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS IRAKUMULIAVIMA

- Laikykite baterijas / jkraunamas baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nelaikykite baterijy/jkraunamy baterijy lengvai pasickiamose vietose, nes yra pavojus, kad jas gali praryti vaikai ar gyviinai.
Prarijus, kuo grei¢iau kreipkités j gydytoja.

- Nesandarios arba pazeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali nudeginti, kai lie¢iasi su oda, todél jas liesdami visada mavékite
tinkamas apsaugines pirstines.

- Baterijos / jkraunamos baterijos negali biiti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos i ugnj. Kyla sprogimo pavojus!

- Draudziama trukdyti maitinimo kabeliams — tai gali sukelti trumpajj jungima.

- NeiSmeskite panaudoty baterijy j nertiSiuotas atliekas!

- Baterijas reikia iSmesti laikantis pavojingy elektroniniy atlieky iSmetimo taisykliy.

- Netinkamai i8metus baterijas, pavojingos medziagos gali kelti pavojy zmoniy sveikatai arba aplinkai. Medziagy perdirbimas
prisideda prie gamtos i$tekliy tausojimo.

- Gaminyje naudojamy baterijy tipas: 1,2 V 600 mAh

Informacija vartotojams, kaip elgtis su naudota elektros ir elektronine jranga:

Elektros ir elektroninés jrangos-atlieky negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Tokia jranga turéty biiti renkama
pasirinktinai, kaip rodo pridedamas zyméjimas — perbrauktas ratuotas atlieky konteineris. Auksciau pateiktos taisyklés nesilaikymas
ir netinkamas naudetos jrangos Salinimas gali kelti grésme natiiraliai aplinkaizir zmoniy sveikatai, nes jrangoje yra pavojingy
komponenty, tokiy kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai ir kt. vir$ija'grésme, $iuos komponentus turéty surinkti ir tinkamai
apdoroti specializuotos jmonés. Patiems iSmontuoti naudotg jrangg yra nepriimtina. Namy tkiai atlieka svarby vaidmen;j prisidédami
prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, jskaitant jrangos atlieky perdirbima. Tai visy pirma daroma aktyviai dalyvaujant jrangos

atlieky surinkimo sistemoje. \ ,
I

LV

Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Ladzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vaita ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantoSanai.

SPECIFIKACIJA: - LED daudzums: 2

- Materials: doming&josais materials: ABS, citi: PP - Uzlades laiks: 6-8 stundas

- Saules panelis: polikristalisks silicijs - Apgaismosanas laiks: 8 stundas
- Akumulators: 1.2V 600mAh - Izmérs: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
RAKSTUROJUMS:

Komplekta ietilpst 3 flamingo formas lampas. Katram flamingo ir 2 gaismas diodes, kas apgaismo figiiru (knabi un uz védera). Sada
saules lampa ir ideals risindjums jebkuram darzam. Apgaismojums pieskir $armu un uzsver darza unikalo raksturu. Lampu ir viegli
uzstadit. Vienkarsi ievietojiet tapas un saules paneli jebkura darza vieta, un saules baterija bts gatava darbam. Automatiska
apgaismojuma vadiba izslédz argjo apgaismojumu, kad ir diena, un ieslédzas, kad ir tumss. LED gaismas darbina polikristaliska
silicija saules panelis, kas ir loti energotaupigs un videi draudzigs. Kvélojosas saules gaismas ir izturigas pret laika apstaklu, tostarp

' 3
richs
-l



udens, nelabveligo ietekmi. Produkta @idensizturibas pakape ir P44, nodrosinot efektivu aizsardzibu pret Gidens $lakatam no jebkura
virziena.

LAMPAS INSTRUKCIJAS PIRMS LIETOSANAS:

1. Lai uzladétu akumulatoru, pagrieziet baroSanas slédzi no stavokla "izslegts" uz "ieslegts". Pozicija "Izslégts" nozimg, ka
akumulators nav uzladgts:

2. Pateicoties ieblivetajam akumulatoru tauposajam gaismas sensoram, gaisma‘automatiski ieslédzas kréslas stunda un izsledzas
ritausma.

UZMANIBU:
Nenovietojiet saules paneli tuvu citiem avotiem, pieméram, darza lampam vai ielu lampam, pretgja gadijuma saules gaisma var
neiedegties automatiski.

LAMPAS LIETOSANA PIRMO REIZI:
Pagrieziet saules gaismas turétaja sleédzi pozicija "ieslégts" un laujiet saules gaismai uzladgties pietickama saules gaisma 24 stundas.
Tas laus akumulatoram sasniegt maksimalo jaudu.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

- Izmantojiet, ka paredzéts.

- Neglabat uguns avotu tuvuma.

- Neméginiet parveidot vai labot lampu.

“Regulari parbaudiet, vai lampai nav bojajumu, piem&ram), plaisas vai vacina defekti.

INFORMACIJA PAR AKUMULATORU UN'AKUMULACIJU

- Glabgjiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta.

- Neglabajiet baterijas/uzlad€jamas baterijas viegli pieejamas vietas, jo pastav risks, ka tas var norit bérni vai majdzivnieki. Ja norfts,
péc iespgjas atrak jakonsultgjas ar arstu.

- Nopludes vai bojatas baterijas/uzladgjamas baterijas, nonakot saskar€ ar adu, var izraisit apdegumus, tapéc, pieskaroties tam,
vienmer valkajiet atbilstosus aizsargcimdus.

- Baterijas/uzladgjamas baterijas nedrikst radit ssavienojumu, izjaukt vai iemest uguni. Pastav spradziena risks!

- Aizliegts traucgt stravas padeves kabelus — tas var izraisit Issavienojumu.

- Neizmetiet izlietotas baterijas neskirotos atkritumos!

- No baterijam jaatbrivojas saskana ar bistamo elektronisko atkritumu utilizacijas noteikumiem.

- Ja no baterijam netiek pareizi atbrivoties, bistamas vielas var apdraudét cilvéku veselibu vai vidi. Materialu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

- Precé izmantoto akumulatoru tips: 1,2 V 600 mAh

Informacija patérétajiem par-to, ka rikoties ar lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam:

Elektrisko un elektroniskd iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar citiem sadzivés atkritumiem. Sadas iekartas ir jasavac selektivi,
par ko liecina pievienotais mark&jums - parsvitrots atkritumu konteiners ar riteniem. IepriekSminéta noteikuma neievérosana un
nepareiza nolietota aprikojuma utilizacija var radit draudus dabiskajai videi un cilvéku veselibai, ko izraisa bistamu komponentu
klatbuitne iekarta, pieméram: elektribas vadi, plastmasa, sl€dzi utt. virs apdraud&juma, $is sastavdalas ir jasavac un atbilstosi
jaapstrada specializétiem uznémumiem. Lietoto iekartu izjaukSana paSam ir nepienemama. Majsaimniecibam ir svariga loma
atkartota izmanto$ana un regeneracija, tostarp iekartu atkritumu otrreizgja parstrade. Tas jo ipasi tiek darits, aktivi piedaloties
atkritumu savaksanas sistéma.
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Ilani Ta nmanoBe, ASIKy€MO 32 NPUAOAHHS HALLIOTO MPOAYKTY!
Ilepen mouyaTkoM BUKOpPUCTAHHS, Oy1b JacKa, IPOYUTAiiTe HACTYNHI IHCTPYKUIIT {—
JJ151 IPAaBHJILHOTO BUKOPHCTAHHSA NPOAYKTY. Bynb J1acka, noTpumyiiTech HUX iHCTPYKiii
i caizyBaTu fioro pexoMeHIanisiM, OCKIJIBKH HeJOTPUMAHHS MOXKe 3aTPOKYBATH KUTTIO YU 30POB’I0.

Baikiuso: TPUMAMTE HA MAWBYTHE!

-Bynp nmacka, mpounraiite Horo NOBHICTIO NEPE BUKOPUCTAHHAM i JOTPUMYHTECh YCiX BKA3iBOK Y IIOCIOHHUKY.
-He BukopucroByiite BUpIiO, SKIIO sSKach JICTAJB BIICY THS a00 ITONIKOKEHA.

-30epiraiite 1eil MOCiOHKK IS MTONAIBIIOTO BUKOPUCTAHHS.

CIHHEHUPIKAIIIA: - KinekicTh cBiTIOMIONIB: 2

- Marepian: nominyrounii matepian: ABS, inmii: PP - Yac 3apsiaku: 6-8 roauH

- CoHsYHA MaHEeNb: NOMIKPUCTATIYHAN KPEeMHIN - Yac ocBiTieHHs: 8 roguH

- Akymymsrop: 1.2V 600mAh - Po3mip: 54 cm x 20 cM X 6,5 cm
XAPAKTEPUCTHKA:

YV Habopi 3 nammu y ¢popmi diaminro. Koxxen ¢uraminro mae 2 cBimionionu, ki miacBiuyroTh Girypky (y 136001 Ta Ha )KUBOTI).
Takuii COHSYHUI CBITHIIBHUK - i[ieabHe pillieHHs 1isl Oynb-skoro cany. OCBITICHHS 10AA€ MapMy i MiKPECIIOE YHIKAIbHUI
xapakrep cazy. Jlammna npocra B ycranosui. [Ipocto BcTaBTe KK Ta COHSYHY MaHeIb y OyIb-SKOMY MiCLli cay, i COHsYHA JamIa
Oyne rotoBa 10 pobOTH. ABTOMATHYHE KEPYBaHHS OCBITJICHHSIM BHMHKAE 30BHIIIHE OCBITIICHHS BACHD 1 BKIIOYAE B TEMHUIA Yac A00H.
CBiTII0Ai0H1 JiXTapi MPALIOIOTh Bijl MOMIKPUCTATIYHOT KPEMHIE€BOI COHSIYHOI MaHel, gKa TyKe eHeprozoepirarda Ta eKOJIOTIYHO
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yucta. CBITATHCS COHSYHI JiXTapi CTIHKi 10 HECHPHUSTIMBOTO BIUIUBY IOTOJAHUX YMOB, B TOMY 4Mcii Boau. Kitac BOZOHENPOHUKHOCTI
HPONYKTY cTaHOBUTH [P44, 110 3a6e3neuye eekTHBHUI 3aXKCT BiJl OPU30K BOAH 3 Oy/Ib-SKOTO HAIPSIMKY.

IHCTPYKUIA JJI51 JAMIIA TEPE BUKOPUCTAHHSIM:

1. [lepeBeniTe nepeMuKay KUBACHHS 3 TOJIOKEHHS «BUMKHEHO» B MOJIOKEHHS «YBIMKHEHO», 100 3apSAUTH aKyMYIISATOP.
TlonoxeHHsT «<BAMKHEHOY 0O3HAYAE, 1[0 aKyMYISITOP HE 3apsDKESHHH.

2. 3aBjsiku BOY/IOBaHOMY €KOHOMHOMY JaTYUKY OCBITJICHOCTI CBITJIO aBTOMAEAHYHO BKJIFOYAETHCS B CYTIHKAX i BHMHKAETHCS Ha
CBITaHKY.

YBATA:
He po3MiutyiiTe COHsSYHY MaHenb MoOIH3y IHIINX PKePe, TAaKUX K caJoBi a00 ByJIMYHI JIIXTapi, IHAKIIIE COHSYHE CBITIO MOXKE HE
BBIMKHYTHCSI aBTOMAaTHYHO.

HNEPIIE BUKOPUCTAHHS JIAMIINA:
TloBepHiTE MepeMuKad Ha TPUMadi COHSYHOI JIAMIIH B ITOJIOXKEHHS «yBIMKHEHO» Ta JaliTe COHSYHII JTaMIIi 3apsypKaTiCcs IIpH
JOCTaTHbOMY COHSIYHOMY CBITJII TPOTSroM 24 roauH. Lle 103BONIHTh aKyMyIsITOpY TOCSATTH MAaKCHMAalIbHOI EMHOCTI.

MMPABUJIA BE3IIEYUHOT'O BUKOPUCTAHHS:

- BukopucrToByiiTe 3a NpU3HAYEHHSM.

- He 30epiraru no6musy kepen BOTHIO.

- He namaraiitecs mogudikyBari ab0 peMOHTYBATH JIAMITY.

- PerymsapHo nepeBipsiiiTe 1aMITy Ha HAasIBHICTb ITONIKOMXKEHb, TAKUX SIK TPIIUHN 200 1e()eKTH KPHIIKH.

TH®OPMAIIIA OO FATAPET TA HAKOITMYEHHS

- Tpumaiite Garapei/akymyssTopHi Oarapel monaii Bix AiTel.

- He 36epiraiite Garapei/akymyasaTopHi 6aTapei y JIerKoIOCTYTHHUX MiCISIX, OCKIIBKH iCHY€E PU3HK, 1[0 IX MOXKYTb ITPOKOBTHYTH JiTH
a0o momariHi TBapuHU. Y pa3i MPOKOBTYBAHHS SIKOMOT'a IBHUALIE 3BEPHITHCS [0 JIiKapsl.

- Herepmetnuni abo nomkomkeni 6atapei/akymynaropsi 6aTapei MOXXyTh CIPHYMHNATH OIIKH il 9aC KOHTAKTY 31 MIKIpOIO, TOMY
3aBKIH HaATaiTe BiAMOBIIHI 3aXMCHI pyKaBUUKH, TOPKAIOUYHCH IO HHUX.

- Barapei/akymynsaropHi Oarapei He MOXKHA 3aMHKATH, po30upaTu a0 KHAATH y BOTOHb. [CHY€e pU3UK BHOYXY!

- 3a00poHEHO BTpydaTHcs B Kabemi JKUBJICHHS - 1Ie MOXKE CIIPHYNHHUTH KOPOTKE 3aMUKAHHS.

- He Buxupaiite BuKopucTaHi 6aTapeiiku pa3oM i3 HECOPTOBAaHUM CMITTSIM!

- Barapei ciin yTunisyBaté BilOBIHO O TPaBUJI yTHIi3allii HEOC3MEUHUX SICKTPOHHUX BiIXOJIB.

- SIkio Gatapei He yTUITI3YIOThCS HAJIGKHUM YHHOM, HeOe3IeuHi peuOBUHN MOXYTh CTAHOBUTH HEOE3IeKy sl 370POB'sl JTIOMUHN
a00 HaBKOJIUIIHBOTO cepenoBuiia. [TepepoOka MarepiaiiB cripusie 30epeKSHHIO IPUPOIHUX PECYPCIB.

- Tum akyMynsTOpiB, 110 BUKOPHCTOBYIOThCS y BupoOi: 1,2 B 600 MAT

Indopmatisi 1151 CIO)KUBAYIB 1010 MOBOXKEHHSI 3 BHKOPHCTAHHM eJIEKTPHYHUM A" €JIeKTPOHHHM 0012 THAHHAM:
BingnparsoBane enexTpydHE Ta eNEKTPOHHE 00T JHAHHS HE MOJKHA BUKHMIATH Pa3oM 3 IHIIUMU TOOyTOBUMH BigxonaMu. Take
o0JajHaHHs CTiJ] 36MpaTH BUOIPKOBO, TIPO IIO CBITYUTH MAapKyBaHH, SIKE JOAAETHCS — IIEPEKPECIICHNIT KOHTEHHEp IS CMITTS Ha
kosiecax. HemoTpumaHHs BHIIEBKa3aHOTO TIPaBUJIa Ta HEMIPaBHJIbHA yTHIII3allisi BUKOPUCTAHOTO 00JIaJHaHHS MOXE CTAHOBUTH
3arpo3y JUlsl HaBKOJIMIIHBOTO IPHPOJHOTO CEPEIOBHUIA Ta 30POB’ S JIIOJUHH Yepe3 HasIBHICTh HeOE3[EeUHNX KOMIIOHEHTIB B
00J1a/IHaHHI, TAKUX SK: €JICKTPHUYHA IPOBOJIKA, INIACTUK, BUMHKa4i To1O. [1[06 yHUKHYTH BHIIE 3arpo3H, 11i KOMIIOHEHTH NTOBHHHI
OyTu 310paHi Ta BiMOBIIHIM YHHOM 0OpOOIIEHi criemiaai3oBaHMMuU KoMIaHisMU. CaMOCTiifHO po30upaTy BXKUBaHE 00JaIHAHHS
HENPHITYyCTHMO. J[oMOrocronapcTsa BilirparoTh BXKIMBY POJIb y CIIPUSHHI TOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHIO Ta BiJHOBIICHHIO,
BKJIIOYAI04H NepepoOKy BinmnparboBaHoro obnaHanHs. Lle nocsraeTses, 30Kpema, IUISIXOM aKTHBHOT y4acTi B cucteMi 300py

BiJIIPAIIbOBAHOTO OOIaTHAHHSL. c € ﬁ
Jlamu ¥ rocnosa, 6J1arojapuM BY, Ye 3aKyNUXTe HANIHA NPOLYKT!
N

Mouisi, npoyereTe cJeJHUTE HHCTPYKIUM NPeIH yHoTpeda
32 NPABUJIHO M3M0JI3BAHE HA NPOAYKTA. MoJisl, APBKTE TOBA PbKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Objelne u 1a ca3Ba NpPenopbKUTE My, Thif KaTO HECNIA3BAHETO HM MO:Ke /1a MPEACTABJABA 3aI1aXa 32 ;KHBOTA WJIH 31PaBeTo.

Baxkno: 3ATIA3BETE 3A BbJEIIU CIIPABKH!

-Mornsi, mpodeTeTe H3LSUI0 Ipeay YHOoTpeda i CISABANTE BCHUKH HHCTPYKIHH B PHKOBOJCTBOTO.
-He n3non3Baiite npomykra, ako HAKOS YaCTIIUIICBA HITH € IOBPEICHA.

-Mouts, 3amazere pbKOBOACTBOTO 3a OBJICIIH CIIPABKH.

CIHEHNU®UKALIUA: - LED Konuyectso: 2

- Marepuain: nomunupain marepuain: ABS, npyru: PP - Bpeme 3a 3apexxaane: 6-8 yaca
- ConapeH naHes: MOJUKPUCTATIECH CHIMLUHA - Bpeme Ha cBetene: 8 yaca

- Barepus: 1.2V 600mAh - Pasmep: 54 cm x 20 cM X 6,5 cm
XAPAKTEPUCTHKA:

KommrexTsT BKiTIouBa 3 6post mammnu BEB opmara Ha GaamuHro. Besiko dutamunro nma 2 cBeToanona, ocBeTsBany Gurypara (B
YyoBKara U Ha kopema). TakaBa coslapHa JiaMmIia € epeKTHO pelIeHure 3a Besika rpaauHa. OCBETJICHHETO NPHAaBa 4ap U IoI4epTaBa
YHUKaJIHUS XapakTep Ha rpaagnHata. Jlammnara ce MoHTHpa JiecHO. [IpocTo mocTaBeTe NINMOBETE U CONApHUS ITaHe HaBCSKbBIE B
rpaJuHara U cojapHara jiama iie Ob/ie ToToBa 3a pabora. ABTOMAaTUYHOTO YIPaBJICHHE HAa OCBETJICHUETO M3KJIF0UYBA BHHIITHOTO

OCBETJIICHHUE, KOraTo € I€H U CC BKJIIOYBA, KOraTto € TbMHO. LED cBetnunuTe ce yhpaBisiBaT OT IMOJUKPUCTAJIEH CUJIIMIIUEB COJIApEH
=
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HaHel, KOMTO € MHOTO €HEeprocIecTsBall U ekojlorndeH. CBeTeNHUTe COJIapHH JIAMIIH Ca YCTOWYMBH Ha HEOIAronpusITHUTE BIUSHUS
Ha aTMOC(epHHUTE yCIIOBHs, BKIIOUUTENHO Bofa. CTerneHTa Ha BOAOYCTOHYMBOCT Ha npoaykra e [P44, ocurypsBaia edexrnsaa
3aIll{Ta CPEIly BOAHH IPBCKH OT BCSKA MTOCOKA.

HUHCTPYKIMU 3A JIAMIIATA ITIPEJU YIIOTPEBA:

1. [IpeBKiTrOYETE MPEBKIKOYBATENS HA 3aXpaHBAHETO OT "M3KIIIOUEHO" Ha "BKIIIOUCHO", 3a 1a 3apeaute Oarepusra. [lonoxkeHneTo
"M3KITIOYCHO" 03HAYaBa, ye OarepusTa He € 3ape/cHa.

2. brarojiapenye Ha BrpajicHUs CBETJIMHEH CEH30D 3a MIECTECHE Ha OaTepHi, CBETIIMHATA CE¢ BKIIFOUBA ABTOMATUYHO MIPH 3]Ipad U Ce,
M3KJIIOYBA HA 3a30psiBaHE.

BHUMAHHME:
He nocrassiite crbHYEBHA MaHeN 01130 A0 APYTH W3TOYHUIIM, KATO TPAAWHCKHU JIAMIIH MM YIHMYHU JIAMIIH, B IPOTUBEH CITydaii
CIIBHYEBATA CBETIIMHA MOXKE Ja HE C€ BKIIFOYH aBTOMAaTHYIHO.

M3TIO/I3BAHE HA JIAMIIATA 3A II'bPBU ITBT:
3aBbpTeTe PEBKIIIOYBATENIA HA IbprKaua Ha CI'bHYEBATa CBETJIMHA B I10JIOXKEHHE "BKIIIOUCHO" U OCTaBeTE CIIbHUEBATA CBETJIMHA JIa CE
3apex/a IIpH JOCTaThYHO CI'bHYEBA CBETIMHA 3a 24 yaca. ToBa 1e M03BoM Ha OaTrepHsATa Aa JOCTUIHE MAKCUMAJIHHS CH KalalUTeT.

IPABHJIA 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA:

- M3nonsBaiite o npegHasHaueHUE.

- He cpxpansBaiite B OIM30CT 1O M3TOYHHUIN HA OT'BH.

- He ce omurBaiite 1a MoauGHUIUpaTe WIH PEMOHTHPATE JIAMIIATA.

- PeoBHO mpoBepsiBaiiTe J1laMIIaTa 3a IMOBPEIM KaTOATYKHATHHY WM 1e()eKTH B Karaka.

NHOOPMALIUA OTHOCHO BATEPUSITA U HATPYIIBAHETO

- dpbxre 6aTepunTe/akyMynaTopHUTEe OaTepuu Aajied OT Jela.

- He cpxpansaiite Garepun/akyMyaaTOpHH OaTepuyl Ha JIECHO JOCTBIIHU MECTa, Thi KaTO MMa PUCK Ja ObJaT MOr'bJIHATH OT Aeua
unu foMainHu Jsrooumnu. [Ipu nonrsiane ce KOHCYATHpANTE C JIeKap Bh3MOKHO Hal-CKOPO.

- [Iporexnm unm moBpeaeHN 6aTepuu/aKkyMyIaTOpHH OaTepHy MOTAT Ja IPHIUHAT H3TapsiHUS IPH KOHTAKT C KO)Kara, Taka de BHHATH
HOCeTe MOAXOAAIIN 3alIUTHA PHKaBHIIH, KOTAaTO I'M JIOKOCBATe.

- barepunre/akymynaropHute 6arepun He TpsIOBa 1a ce JaBaT Ha KbCO, J1a Ce pa3mIodsABaT W J]a Ce XBBPIIAT B OI'bH. IMa omacHoCT
oT excru1o3us!

- 3abpaHsiBa ce HaMecaTa B 3aXpaHBaIIUTEe KaOeu - MOXKe J1a IPEeJU3BUKA KbCO ChEIMHEHHE.

- He u3xBbpiisiiTe u3non3BaHuTe OaTepuy B HECOPTHPAHH OTNAIbLH!

- barepunre Tps0Ba 1a ce U3XBBPIAT B ChOTBETCTBHE C Pa3NopeOUTe 3a U3XBbPIISHE HAa OMACHU €JIEKTPOHHU OTIaIbIIH.

- Axo GatepunTe He ce N3XBBPILAT MPABIIHO, OMACHUTE BENIECTBA MOTAT Ja IPECTAaBIsIBAaT PHCK 32 YOBELIKOTO 3[paBe MM OKOIHATA
cpena. PerukinnpaHeTo Ha MaTepHany JONPHHACS 3a ONa3BAHETO HA IPUPOIHUTE PECYPCH.

- Bup 6arepun nsnon3Banu B apoaykra: 1.2 V 600 mAh

HNudpopmanus 3a norpeduTeMTEe KAK 12 00PABAT ¢ H3M0JI3BAHO ¢J1EKTPUYECKO U eJICKTPOHHO 000pyaBaHe:

OTnagbYHOTO EIEKTPHUYECKO U eJIEKTPOHHO 000pyABaHe He TPOBa J1a ce U3XBHPIIS 3a€IHO C APYruTe OUTOBHU OTHAIBIM. TakoBa
obopyzaBane TpsiOBa Jja ce cbOupa N30MPaTesIHO, KAKTO € II0COYCHO OT NPUIIOKEHATa MApKUPOBKA - 3a4€PKHAT KOHTEHHEp 3a
OTHambIM Ha kosena. Hecra3paHeTo Ha FOpHOTO MPABUIIO M HEITPABUITHOTO M3XBBPIISTHE HA M3IOI3BAaHO 000PY/IBAHE MOXE A
MpeJCcTaBIABA 3aIllaxa 3a OKOJIHATA CPEZla M YOBEIIKOTO 3/[PaBe B PE3y/ITaT HAa HAIMYHETO Ha ONMACHU KOMIIOHEHTH B 000py/IBaHETO,
KaTo HaIpHMep: eNeKTPHIECKH KabelH, IIacTMaca, MPEeBKIIOYBATeN! 1 Ap. 3a Aa n30erHeTe HaJl 3a1laxara, Te31U KOMIIOHEHTH
TpsaOBa J1a ObIaT OTCTPaHEHN M 00PaOOTEHN 10 TOIXO/ISI HAYHMH OT ClIeNHaIN3upaHy KoMmnanuy. Henomyctimo e camu na
pasrio0sBaTe H3MON3BAaHOTO 00opyaBaHe. JlOMaKHHCTBATa UTPAsIT BasKHA POJIS KATO JOIIPHHACST 32 IOBTOPHATA YIIOTpeda 1
BB3CTaHOBSIBAHETO, BKIFOYNTETHO PEIMKINPAHETO!Ha OTIaabuHO obopynBane. ToBa cTaBa MO-CIEMAIHO YpE3 aKTHBHO Yy4acTHe B
cucTeMara 3a CbOupaHe Ha OTIaAbYHO 000py/BaHE.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu preizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnjuZivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je ostecen.

- Molimo sacuvajte priru¢nik za buduée potrebe.

SPECIFIKACIJA: - Koli¢ina LED dioda: 2

- Materijal: dominantni materijal: ABS, ostalo: PP - Vrijeme punjenja: 6-8 sati

- Solarni panel: polikristalni silicij - Vrijeme osvjetljenja: 8 sati

- Baterija: 1.2V 600mAh - Veli¢ina: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
KARAKTERISTIKA:

Set sadrzi 3 lampe u obliku flaminga. Svaki flamingo ima 2 LED diode koje osvjetljavaju lik (u kljunu i na trbuhu). Takva solarna
svjetiljka savrSeno je rjesenje za svaki vrt. Rasvjeta dodaje Sarm i naglasava jedinstven karakter vrta. Lampa se lako postavlja. Samo
umetnite $iljke i solarnu plo¢ubilo gdje u vrtu i solarna lampa ée biti spremna za rad. Automatsko upravljanje rasvjetom iskljucuje
vanjsku rasvjetu kada je'dan i ukljuCuje se kada je mrak. LED svjetlima upravlja-solarni panel od polikristalnog silicija, koji je vrlo
stedljiv i ekoloskirprihvatljiv. Sjajne solarne lampe otporne su na nepovoljnectjecaje vremenskih uvjeta, uklju¢ujuéi vodu.
Vodootpornost proizvoda je P44, sto pruza u€inkovitu zastitu od prskanja vode iz bilo kojeg smjera.

UPUTE ZA LAMPU PRIJE UPOTREBE:
1. Okrenite prekidac napajanja s "off" na "on" kako biste napunili bateriju. Polozaj "isklju¢eno" znaci da baterija nije napunjena.
2. Zahvaljujuéi ugradenom senzoru svjetla za $tednju baterije, svjetlo se automatski uklju¢uje u sumrak i gasi u zoru.

PAZNJA:
Nemojte postavljati solarnu plo€u u blizini drugih izvora kao §to su vrtne ili uli¢ne svjetiljke, inace se solarno svjetlo mozda nece
automatski ukljuciti.

KORISTENJE LAMPE PO PRVI PUT:
Okrenite prekidac na drzacu solarnog svjetla u polozaj "uklju¢eno" i pustite solarno svjetlo da se puni na dovoljnoj koli¢ini sunceve
svjetlosti 24 sata. To ¢e omoguciti bateriji da postigne svoj maksimalni kapacitet.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

- Koristite prema namjeni.

- Ne skladistite u blizini izvora vatre.

- Ne pokusavajte modificirati ili popraviti lampu.

- Redovito provjeravajte ima li svjetiljke oStec¢enja poput pukotina ili nedostataka na poklopcu.

INFORMACIJE O BATERIJAMA I AKUMULACIJAMA

- Baterije/punjive baterije drzite podalje od djece.

- Nemojte skladistiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kuéni ljubimci mogu
progutati. Ako se proguta, obratite se lije¢niku §to je prije moguce.

- Punjive ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu uzrokovati opekline u dodiru s kozom, stoga uvijek nosite odgovarajuce zastitne
rukavice kada ih dodirujete.

- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!

- Zabranjeno je dirati u kabele napajanja - moze doéi do kratkog spoja.

- IstroSene baterije ne bacajte u nerazvrstani otpad!

- Baterije treba zbrinuti u skladu s propisima o zbrinjavanju opasnog elektronickog otpada.
o A
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- Ako baterije nisu pravilno odlozene, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okoliS. Recikliranje materijala
doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa.
- Vrsta baterije koja se koristi u proizvodu: 1,2 V 600 mAh

Informacije za potroSace o tome kako postupati s rabljenom elektri¢nom i elektronickom opremom:

Otpadna elektricna i elektronicka oprema ne smije se odlagati zajedno s ostalim kuénim otpadom. Takvu opremu treba sakupljati
selektivno, kao $to je'naznaceno prilozenom oznakom - prekrizeni kontejner za ‘'otpad na kotacima. Nepostivanje gore navedenog
pravila i nepravilno odlaganje rabljene opreme moze predstavljati prijetnju prirodnom okolisu i ljudskom zdravlju zbog prisutnosti
opasnih komponenti u opremi, kao $to su: elektri¢ne Zice, plastika, prekidaci itd. Kako biste izbjegli iznad prijetnje, te komponente
trebaju prikupiti i na odgovarajuci nacin obraditi specijalizirane tvrtke. Neprihvatljivo je samostalno rastavljanje rabljene opreme.
Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljucujuci recikliranje otpadne opreme. To se posebno
postize aktivnim sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.

- CEX

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anvindning av produkten. Behill denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underlitenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela innan anvidndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Anvénd inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

-Behall manualen for framtida referens.

SPECIFIKATION: - Antal LED: 2

- Material: dominerande material: ABS, andra: PP - Laddningstid: 6-8 timmar

- Solpanel: polykristallint kisel - Belysningstid: 8 timmar

- Batteri: 1,2V 600mAh - Storlek: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
KARAKTERISTISK:

Setet innehaller 3 flamingoformade lampor. Varje flamingo har 2 lysdioder som lyser upp figuren (i ndbben och pad magen). En sddan
solcellslampa &r en perfekt 16siiing for alla tradgérdar. Belysning tillfor charm och framhéver tradgérdens unika karaktédr. Lampan dr
latt att installera. Sétt bara in spikarna och solpanelen var som helst i tradgarden sé&ér solcellslampan redo att fungera. Automatisk
ljusstyrning sliacker-extern belysning nér det 4r dagtid och tdnds néir det &r mgrkt. LED-lamporna drivs av en solpanel i polykristallin
kisel, vilket d&rmycket energibesparande och miljévanligt. Glodande solljus &r resistenta mot de negativa effekterna av
véaderforhallanden, inklusive vatten. Produktens vattentita klassificering &r IP44, vilket ger effektivt skydd mot vattensténk fran alla
hall.

LAMPANVISNINGAR INNAN ANVANDNING:
1. Vrid strombrytaren fran "av" till "pa" for att ladda batteriet. Laget "av" betyder att batteriet inte ar laddat.
2. Tack vare den inbyggda batterisparande ljussensorn tinds ljuset automatiskt i skymningen och slécks i gryningen.

UPPMARKSAMHET:
Placera inte solpanelen néra andra kallor som tridgardslampor eller gatlyktor, annars kanske solcellsljuset inte tinds automatiskt.

ANVANDA LAMPAN FOR FORSTA GANGEN:
Vrid strombrytaren pa solcellshallaren till "pa"-laget och lat solcellslampan laddas i tillrdckligt med solljus i 24 timmar. Detta gor att
batteriet nér sin maximala kapacitet.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

- Anvind som avsett.

- Forvara inte nira brandkéllor.

- Forsok inte att modifiera eller reparera lampan.

- Inspektera lampan regelbundet for skador sdsom sprickor eller defekter i locket.

INFORMATION OM BATTERI OCH ACCUMULERING
- Hall batterier/uppladdningsbara batterier borta fran barn.
- Forvara inte batterier/uppladdningsbara batterier pa lattillgéngliga stillen, eftersom det finns risk att de kan svéljas av barn eller
husdjur. Vid fortaring, kontakta en ldkare sé snart som mojligt.
- Lécka eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brinnskador vid kontakt med huden, sé anvénd alltid lampliga
skyddshandskar nér du rér vid dem.
- Batterier/uppladdningsbara batterier far inte kortslutas, tas isér eller kastas i eld. Det finns risk fo6r explosion!
- Det &r forbjudet att stora stromforsorjningskablarna - det kan orsaka kortslutning.
- Slédng inte anvénda batterier 1 osorterat avfall!

I
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- Batterier ska kasseras i enlighet med bestimmelserna for omhéndertagande av farligt elektroniskt avfall.

- Om batterier inte kasseras pa ritt sitt kan farliga mnen utgdra en risk for ménniskors hilsa eller miljén. Atervinning av material
bidrar till bevarandet av naturresurser.

- Typ av batterier som anvénds i produkten: 1,2 V 600 mAh

Information till konsumenter om hur man hanterar anvénd elektrisk och elektronisk utrustning:

Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning far inte sldngas tillsammans med annat hushéllsavfall. Sddan utrustning bor samlas in
selektivt, vilket framgér av den bifogade miarkningen - dverstruken avfallsbehallare pa hjul. Underlatenhet att f61ja ovanstaende regel
och felaktig kassering av anvind utrustning kan utgora ett hot mot den naturliga miljén och méanniskors hilsa till f61jd av ndrvaron av
farliga komponenter i utrustningen, sdsom: elektriska ledningar, plast, strombrytare, etc. For att undvika ovanstaende hot bor dessa
komponenter samlas in och bearbetas pa lampligt sétt av specialiserade foretag. Att demontera begagnad utrustning sjélv &r
oacceptabelt. Hushéllen spelar en viktig roll for att bidra till ateranvidndning och dtervinning, inklusive dtervinning av uttjéint
utrustning. Detta gors sérskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet for avfallsutrustning.

. CEX

Kovpieg kan kOpror, 6og gvyapLoTodie OV Ayopdcate To TPoidv pag!
Awpaote TIg TAPAKATO 001 Yies TPV a6 TN YP1ioN
Yo 6OGTI] AP0 TOV TPOIGVTOC. AlaTnpioTE VT TO EYYEPidLO EVEPYO
6TO PELLOV KOL VO CORPOPOMOEL IE TIS CVGTAGELS TG, H16TL 1] U1 GUUROPPMGT| IE AVTES PTOPEL VU OTOTELEGEL OTELM Y10 TN
Con 1 TV vyeio.

Inpavtiké: KPATHETE I'NA MEAAONTIKH ANA®OPA!

-ABdote TAPOG TPV amd TN XpNon Kot axolovdnote OAeg TiG 0dNYieg GTO Y)epidLo.
-Mnv ypnotponoteite To mPoidv dv Aeimer )| £xel kataoTpapel Kémoto eEGpTnua.
-OvAaEte T0 £YYEPIOI0 YIOL LEALOVTIKT OVOPOPAL.

MMPOXZAIOPIEMOZX: - [Toc6tta LED: 2

- Yhuco: kopiapyo viod: ABS, dAla: PP - Xpdvog poptiong: 6-8 dpeg

- Hhowd mével: moAvkpuotodikd Topitio - Xpovog poticpov: 8 dpeg

- Mratopia: 1,2V 600mAh - Awotdoelc: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
XAPAKTHPIXETIKOZX:

To oet meprhapfaver 3 Adpmeg oe oo eAapivyko. Kabe prapivyio éxet 2 LED mov ¢otilovv T @ryodpa (610 paL(pog Kot 6TV
K014 ToV). Mo TéToto nAloKA Adpuma etvon pua tédelo Avom yia kabe kimo. O poTiopde Tpocsdétet yonteia kot Tovilel Tov povadikd
yapaxtpo tov knmov. HeAdpuma torobeteiton ebkola. ATAMG TOTOOETHOTE TIG OLYMES KOl TO TALOKO TAVEA OTOVINTOTE GTOV KNITO KOl
N NAokn Adpmo Qacetvor £toun vo Aettovpynoet. O anToOHaTOS EAEYXOC POTIGHOV OEVEPYOTOLEL TOV EEMTEPIKO POTIGUO OTOV Eivarl
pépa kai gvepyomoteitar 6tav ivar okotddt. Ta @dta LED Aettovpyodveand éva nAakd mhvel ToAVKPUGTAAAIKOD TUPLTIOV, TO 0TO10
e€owcovopel evépyeta Kat givat ko mpog to mepiPdirov. Ta hopmepd nAlokd edTo £ivol avOEKTIKG OTIC SUOUEVEIS EMTTOCELS TOV
Kopkadv cuvinkov, copmeptiapavopévou tov vepov. H adidfpoyn Babdroroyio tov mpoidvtog eivar [IP44, mapéyovrtog
OTOTEAECLLATIKY TPOGTAGi0 and mTotkiopato vepod and onoladnrote Karevbvvon.

OAHTIEX AAMITAX ITPIN TH XPHXH:

1. I'vpicte 10 drokdmTn Agttovpyiag omd to "off" 610 "on" Yo va popticete v umatapio. H 0o "off" onuaivel 6t n pratapio dev
poprtiletat.

2. Xapn otov EVOOUATOUEVO aeONTPa OTOS EE0IKOVOUNGTG UTOTAPING, TO POC AVAPEL AVTOUATO TO GOVPOVTO Kot GRHVEL TNV
avyn.

IMPOXOXH:
Mnv toroBeteite T0 NAOKO TAVEL KOVTE GE GALEG TNYES, OMOG AGUTEG KNTOV 1) AQUTTIPEG SPOLLOV, SIPOPETIKA TO NAIOKO POG
Lmopel v NV avOWEL QVTOUATOL.

XPHXIH THX AAMITAX T'TA TIPQTH ®OPA:
IMupiote 10 d1okoOTTN 67TN PAoT TOL NAKOV.EMTOC 6T BEom "on" Kot APNOTE TO NAMOKO MG VO POPTIGTEL GE 0PKETO NAOKO POC Y10
24 dpeg. Avto Oo emTpéyel otV pmotopio vo GTAcEL T LEYLOTN YOPNTIKOTNTA TNC.

KANONEX I'TA AX®AAHX XPHXH:

- Xpnoporomote 6mws TpoPAénetar.

- Mnv amobnkevete kovtd oe TNyEG TUPKAYIAS.

- Mnv emiyelpnoeTE VoL TPOTOTOWGETE 1| VOl EMGKEVAGETE TN AQUTOL.

- Embewpeite taxticd ™ Adpma yio guég 0nmg poypréG 1 EAOTTOOTO GTO KOAVLLULOL.

HAHPO®OPIEX ZXETIKA ME TH MITATAPIA KAI TH XYXQPEYXH

- Kpartfote 11¢ prnatopiec/emavagoptilopeves pmatapieg Lakpld amd moidid.

- Mnv amofnkevete t1g pnatopied/emavapoptilOpeves pmatapieg oe €0KOAN TPOSPACILO HEPT), KOODS vITdpyetl Kivouvog va
koramofovv and moidid 1) Karokidta. Xe mepintwon KaTdmoons, GVIBOVAELTEITE YI0TPO TO GUVTOHOTEPO SVVATO.
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- O prartapieg/emovapoptilopeves pratapieg mov Tapovctdlovv dappon 1 pOopés pmopel va Tpokaiécovy eykovpata otav Ephovv
o€ EMOQTN LE TO OEPLLA, YU CVTO VA POPATE TAVTA KOTAAANAL TPOCTATEVTIKG YavTia OTav T1g aryyilete.

- Ot pratapieg/enova@optildpeves unatapieg dev mpénet va. PpoyuKukAdVovVTaL, Vo GoGUVIPLOAOYOVVTAL ] VO TETIOVVTOL 6T
ootd. Yrapyet kivduvog ékpnéng!

- Anayopevetal 1) mopepPoin ota kadmdda Tpoodoaciog - pmopel va mpokAndel Ppoyvkiriopo.

- Mnv metdte TIG YPNOIHOTOMUEVES LTATOPIEG OE AdIYDPIOTO ATOPPiLLLOTO!

- Ot pratapiec TPEREL Vo AmopPInTOVTOL GOLEOVO. [LE TOVS KOVOVIGHOUS Y10 TV OTOPPIYT| EMKIVOUV®V NAEKTPOVIK®OV OToBANTOV.

- Edv o1 patapieg dev omoppintoviol cmotd, ol ETKiVOUVEG 0VGieg UTOPEL Vo amoTEAEGOVVY Kivouvo Yio. TV avOpdmvn vyeia 1 e
nep1dArov. H avakdrdmon vAkdv cupaiiel ot S1THpNon TOV PUGIKOV TOPMV.

- TYmog pmoTapldv Tov ¥PNGILOTOOVVTAL 6T0 Tpoidv: 1,2 V 600 mAh

ITinpo@opics Yo TOVG KATAVOAOTES GYETIKG PNE TOV TPOTO YEPLGHODV TOV YPCLHOTOUIREVOV NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOD
g€omopnov:

To amdBAnTa nAeKTPKOD Kot nAekTpovikoy e£omMapob dev Tpémet vo. anoppirtovtol pali pe Ao otkiakd amoppippato. O
€€omMo oG avTdG Bl TPEMEL VoL GLAAEYETOL EMAEKTIKEL, OTOG VTOJEIKVIETAL AN TNV EMGVVATTOUEVT CHLLAVOT - 10y POLUUEVO
Tpoyodpo doyeto amoppytpdrev. H pn coppopemon UeTov Topomive Kavovae Kot 1 akaTdAANAN andppiyn TOL (PTG LULOTOHEVOD
e&omMo o0 pUmopel VoL amoTELEGEL OMEIAT Y10 TO PDOIKO TEPPAALOV KoL TV avOpOTIVY VYELD OG ATOTELEGLATNG TOPOVGIOG
emKivouvov e&aptnratev otov eE0TAMGUO, OTTMS: NAEKTPIKEG KOAMOUDGELS, TAAGTIKO, SIUKOTTEG KA, WAV® amd TNV OTEIAT, QVTA TO
eEapmpoata Ba Tpémet va cuAAEYoVTOL Kot Vo vToaAlovtan o KOTOAANAN eneéepyacio omd eEedikevpéveg etopeiec. H
QOGLVOPLOAOYNOT) TOV YPNCYLOTOMUEVOL eEOTMGHOV HLOVOL 606 eivar amapadektn. Ta voukokvpid dwadpapatilovy onpaviikd poro
011 GLUPOAT GTNV ETOVOLYPTGLLOTOINGT KOl OVAKTN O, GUUTEPIAAUPAVOLEVIG TNG AVAKDKAMONG ATOpPLUdTeV eEomAtopol. Avtd
emruyydveral Wi LES® NG EvEPYOD GLUUETOYNG GTO GCVGTNIO GUALOYNG ATOPPIUUATOV EEOTAGLLOV.

ce

NL
Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter
referentie toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen
voor het leven of de gezondheid.
~
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Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!
- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.
- Bewaar deze instructies voor.toekomstig gebruik.
- LED-hoeveelheid: 2

SPECIFICATIE: - Oplaadtijd: 6-8 uur
- Materiaal: deminant materiaal: ABS, andere: PP - Verlichtingstijd: 8 uur
- Zonnepaneel: polykristallijn silicium - Afmeting: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm

- Batterij: 1,2 V 600 mAh

KENMERKEN:

De set bevat 3 flamingovormige lampen. Elke flamingo heeft 2 LED's die het figuur verlichten (in zijn snavel en op zijn buik). Zo’n
solarlamp is een perfecte oplossing voor iedere tuin. Verlichting voegt charme toe en benadrukt het unieke karakter van de tuin. De
lamp is eenvoudig te installeren. Steek gewoon de stekels en het zonnepaneel ergens in de tuin in en de zonnelamp is klaar voor
gebruik. Automatische lichtregeling schakelt de externe verlichting uit als het overdag is en gaat aan als het donker is. De LED-
lampen worden aangestuurd door een polykristallijn silicium zonnepaneel, wat zeer energiebesparend en milieuvriendelijk is.
Gloeiende lampen op zonne-energie zijn bestand tegen de nadelige gevolgen van weersomstandigheden, inclusief water. De
waterdichtheid van het product is IP44 en biedt effectieve bescherming tegen waterspetters uit elke richting.

LAMPINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK:
17 Zet de aan/uit-schakelaar van "uit" naar "aan" om de batterij op te laden. De ‘uit’-stand betekent dat de accu niet'is opgeladen.
2. Dankzij de ingebouwde batterijbesparende lichtsensor gaat het licht automatisch aan bij zonsondergang enaiit bij zonsopgang.

AANDACHT:
Plaats het zonnepaneel niet in de buurt van andere bronnen zoals tuinlampen of straatlantaarns, anders gaat de lamp op zonne-energie
mogelijk niet automatisch aan.

DE LAMP VOOR DE EERSTE KEER GEBRUIKEN:
Zet de schakelaar op de lamphouder op zonne-energie in de stand "aan" en laat de lamp op zonne-energie 24 uur lang opladen bij
voldoende zonlicht. Hierdoor kan de batterij zijn maximale capaciteit bereiken.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

- Gebruik zoals bedoeld.

- Niet bewaren in de buurt van vuurbronnen.

- Probeer de lamp niet te wijzigen of te repareren.

- Controleer de lamp regelmatig op beschadigingen zoals scheuren of defecten in de kap.

INFORMATIE OVERBATTERIJ EN ACCUMULATIE

- Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen.

- Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen niet op gemakkelijk toegankelijke plaatsen, aangezien er een risico bestaat dat ze door
kinderen of huisdieren kunnen worden ingeslikt. Raadpleeg bij inslikken zo snel mogelijk een arts.

- Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid brandwonden veroorzaken. Draag daarom
altijd geschikte beschermende handschoenen als u deze aanraakt.

- Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten, gedemonteerd of in vuur worden geworpen. Er bestaat
explosiegevaar!

- Het is verboden de voedingskabels te verstoren; dit kan kortsluiting veroorzaken.

- Gooi gebruikte batterijen niet bij het ongesorteerde afval!

- Batterijen moeten worden weggegooid in overeenstemming met de voorschriften voor de verwijdering van gevaarlijk elektronisch
afval.

- Als batterijen niet op de juiste manier worden afgevoerd, kunnen gevaarlijke stoffen een risico vormen voor de menselijke
gezondheid of het milieu. Het recyclen van materialen draagt bij aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

- Type batterijen gebruikt in het product: 1,2 V 600 mAh

Informatie voor consumenten over de omgang met gebruikte elektrische en elektronische apparatuur:

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuurimag niet samen met ander huishoudelijk afval worden weggegooid. Dergelijke
apparatuur moet selectief worden ingezameld, zoals aangegeven door de bijgevoegde markering - doorgestreepte afvalcontainer op
wielen. Het niet naleven van de bovenstaande regel en het onjuist weggooien van gebruikte apparatuur kan een bedreiging vormen
voor de natuurlijke omgeving en de menselijke gezondheid als gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de
apparatuur, zoals: elektrische bedrading, plastic, schakelaars, enz. Om de Boven de bedreiging moeten deze componenten worden
verzameld en op de juiste manier worden verwerkt door gespecialiseerde bedrijven. Het zelf demonteren van gebruikte apparatuur is
onaanvaardbaar. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling van
afgedankte apparatuur. Dit gebeurt met name door actieve deelname aan het inzamelingssysteem voor afgedankte apparatuur.

Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt! : :
I

For brug, bedes du lzese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.
’J
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Vigtigt: BEM/ERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION: - LED-mengde: 2

- Materiale: dominerende materiale: ABS, andre: PP - Opladningstid: 6-8 timer

- Solpanel: polykrystallinsk silicium - Belysningstid: 8 timer

- Batteri: 1,2V 600mAh - Sterrelse: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
KARAKTERISTISK:

Settet indeholder 3 flamingoformede lamper. Hver flamingo har 2 lysdioder, der oplyser figuren (i nebbet og pa maven). Saddan en
solcellelampe er en perfekt lgsning til enhver have. Belysning tilfejer charme og understreger havens unikke karakter. Lampen er
nem at installere. Indsat bare piggene og solpanelet hvor som helst i haven, sa er solcellelampen klar til at fungere. Automatisk
lysstyring slukker for ekstern belysning, nar det er dagtimerne, og taender, nér det er morkt. LED-lysene betjenes af et
polykrystallinsk silicium solpanel, som er meget energibesparende og miljevenligt. Gladende solcellelys er modstandsdygtige over
for de negative virkninger af vejrforhold, herunder vand. Produktets vandtatte klassificering er P44, hvilket giver effektiv
beskyttelse mod vandstaenk fra enhver retning.

LAMPEINSTRUKTIONER FOR BRUG:
1. Drej afbryderen fra "off" til "on" for at oplade batteriet. "Off"-positionen betyder, at batteriet ikke er opladet.
2. Takket veere den indbyggede batteribesparende-lyssensor teender lyset automatisk i skumringen og slukker ved daggry.

OPMZARKSOMHED:
Anbring ikke solpanelet i neerheden af andre kilder sdsom havelamper eller gadelamper, da solcellelyset ellers muligvis ikke teender
automatisk.

BRUG AF LAMPEN FOR FORSTE GANG:
Drej kontakten pa solcellelampeholderen til "on" position og lad solcellelampen oplade i tilstrackkeligt sollys i 24 timer. Dette vil
tillade batteriet at né sin maksimale kapacitet.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Brug efter hensigten.

- Ma ikke opbevares i nerheden af brandkilder.

- Forseg ikke at @ndre eller reparere lampen.

- Efterse lampen regelmaessigt for skader sdsom revner eller defekter i deekslet.

OPLYSNINGER VEDRORENDE BATTERI OG AKKUMULERING

- Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for bern.

- Opbevar ikke batterier/genopladelige batterier pa let tilgaengelige steder, da der er risiko for, at de kan blive slugt af bern eller
kaledyr. Ved indtagelse, sog lege sd hurtigt som muligt.

- Utzette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forérsage forbraendinger, nar de kommer i kontakt med huden, s& brug
altid passende beskyttelseshandsker, nar du rerer ved dem.

- Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes, skilles ad eller kastes i ild. Der er risiko for eksplosion!

- Det er forbudt at forstyrre stramforsyningskablerne - det kan forarsage kortslutning.

- Smid ikke brugte batterier i usorteret affald!

- Batterier skal bortskaffes i overensstemmelse med reglerne for bortskaffelse af farligt elektronisk affald.

- Hvis batterier ikke bortskaffes korrekt, kan farlige stoffer udgere en risiko for menneskers sundhed eller miljoet. Genbrug af
materialer bidrager til bevarelsen af naturressourcer.

- Type batterier brugt i produktet: 1,2 V 600 mAh

Information til forbrugere om, hvordan man hindterer brugt elektrisk og elektronisk udstyr:

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr mé ikke bortskaffes'sammen med andet husholdningsaffald. Sddant udstyr ber indsamles
selektivt, som angivet af den vedhaftede markering - ©verstreget affaldsbeholder pa hjul. Manglende overholdelse af ovenstaende
regel og ukorrekt bortskaffelse af brugt udstyr kan'udgere en trussel mod det naturlige miljo og menneskers'sundhed som folge af
tilstedevaerelsen af farlige komponenter i udstyret, sdsom: elektriske ledninger, plastik, afbrydere osv.For at undgé ovenstaende
trussel, ber disse komponenter indsamles og behandles korrekt af specialiserede virksomheder. Det er uacceptabelt selv at skille brugt
udstyr ad. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse af affaldet udstyr.
Dette sker isa@r gennem aktiv deltagelse i affaldsindsamlingssystemet.

PT

Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucoes abaixo
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para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0o incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de‘utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Nao utilize o produto.se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrag¢des para referéncia futura.

ESPECIFICACAO: Quantidade de LED: 2

- Material: material dominante: ABS, outros: PP Tempo de carregamento: 6 a 8 horas
- Painel solar: silicio policristalino - Tempo de iluminagdo: 8 horas
Bateria: 1,2V 600mAh - Tamanho: 54 cm x 20 cm X 6,5 cm
CARACTERISTICA:

O conjunto inclui 3 ldampadas em forma de flamingo. Cada flamingo tem 2 LEDs que iluminam a figura (no bico e na barriga). Esta
lampada solar ¢ a solucdo perfeita para qualquer jardim. A iluminacgdo acrescenta charme e enfatiza o caracter tinico do jardim. A
lampada ¢ facil de instalar. Basta inserir os espigdes e o painel solar em qualquer ponto do jardim e a lampada solar estara pronta a
funcionar. O controlo automatico da iluminagdo desliga a iluminagdo exterior durante o dia e liga-se quando esta escuro. As luzes
LED sao operadas por um painel solar de silicio policristalino, que poupa muito energia e ¢ amigo do ambiente. As luzes solares
brilhantes sdo resistentes aos efeitos adversos das condi¢des meteoroldgicas, incluindo a dgua. A classificagdo a prova de agua do
produto ¢ IP44, proporcionando uma protecao eficaz contra salpicos de agua de qualquer diregdo.

INSTRUCOES DA LAMPADA ANTES DE UTILIZAR:

1. Coloque o botdo de alimentacdo de "desligado" para "ligado" para carregar a bateria. A posi¢ao “desligado” significa que a bateria
nao esta carregada.

2.° Gragas ao sensor de luz integrado que poupa bateria, a luz acende-se automaticamente ao anoitecer e apaga-se ao amanhecer.

ATENCAO:
Nao coloque o painel solar perto de outras fontes, como candeeiros de jardim ou candeeiros de rua, caso contrario a luz solar pode
ndo se ligar automaticamente.

UTILIZACAO DA LAMPADA PELA PRIMEIRA VEZ:
Coloque o interruptor do suporte da luz solar na posicdo "ligado" e deixe a luz solar carregar sob luz solar suficiente durante 24
horas. Isto permitird que a bateria atinja a sua capacidade maxima.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

- Utilize conforme pretendido.

- Nao armazene perto de fontes de fogo.

- Nio tente modificar ot reparar a lampada.

- Inspecione regularmente a lampada quanto a danos, tais como fissuras ou.defeitos na tampa.

INFORMACAO SOBRE BATERIA E ACUMULACAO

- Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas.

- Néo guarde as pilhas/pilhas recarregaveis em locais de facil acesso, pois existe o risco de serem engolidas por criangas ou animais
de estimac@o. Em caso de ingestao, consulte um médico o mais rapidamente possivel.

- Pilhas/pilhas recarregaveis com fugas ou danificadas podem provocar queimaduras quando em contacto com a pele, por isso use
sempre luvas de protecdo adequadas quando lhes tocar.

- As baterias/baterias recarregaveis nao devem ser colocadas em curto-circuito, desmontadas ou atiradas para o fogo. Existe risco de
explosdo!

- E proibido interferir com os cabos de alimentagdo - pode provocar um curto-circuito.

- Nio deite as pilhas usadas para o lixo indiferenciado!

- As baterias devem ser eliminadas de acordo com os regulamentos para a eliminagéo de lixo eletrénico perigoso.

- Se as pilhas ndo forem eliminadas correctamente, as substancias perigosas podem representar um risco para a saide humana ou para
o-ambiente. A reciclagem de materiais contribui para a conservacdo dos recursos naturais.

- Tipo de baterias utilizadas no produto: 1,2 V 600 mAh

Informagdes aos consumidores sobre como manusear equipamentos elétricos e eletronicos usados:

Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Estes
equipamentos devem ser recolhidos de forma seletiva, conforme indicado pela marcacdo anexa - contentor de residuos com rodas
riscado. O ndo cumprimento da regra acima referida e a eliminagdo inadequada de equipamentos usados podem representar uma
ameaca para o ambiente e para a saide humana resultante da presenga de componentes perigosos nos equipamentos, tais como:
cablagem elétrica, plastico, interruptores, etc. estes componentes devem ser removidos e processados adequadamente por empresas

especializadas. Desmontar vocé mesmo o equipamento usado ¢ inaceitavel. As familias desempenham um papel importante na
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contribuicdo para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem de equipamentos usados. Isto ¢ feito, em particular, através da

participacdo activa no sistema de recolha de residuos de equipamento.
I
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priroéniku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poskodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA: - Koli¢ina LED: 2

- Material: prevladujo¢i material: ABS, ostali: PP - Cas polnjenja: 6-8 ur

- Solarni panel: polikristalni silicij - Cas osvetlitve: 8 ur

- Baterija: 1.2V 600mAh - Velikost: 54 cm x 20 cm x 6,5°cm
ZNACILNOST:

V kompletu so 3 svetilke v obliki flaminga. Vsak flamingo ima 2 LED diodi, ki osvetljujeta figuro (v kljunu in na trebuhu). Taksna
solarna svetilka je odli¢na resitev za vsak vrt. Osvetlitev doda ¢ar in poudari edinstven znacaj vrta. Svetilka je enostavna za
namestitev. Samo vstavite konice in solarno plos¢o kamor koli na vrtu in solarna svetilka bo pripravljena za delo. Samodejni nadzor
osvetlitve izklopi zunanjo razsvetljavo, ko je podnevi, in vklopi, ko je temno. LED Iu¢i upravlja solarna plosca iz polikristalnega
silicija, ki je zelo energijsko varéna in okolju prijazna. Zareée solarne luéi so odporne na neugodne vremenske vplive, vkljuéno z
vodo. Stopnja vodoodpornosti izdelka je IP44, kar zagotavlja ucinkovito zas¢ito pred brizganjem vode iz katere koli smeri.

NAVODILA ZA SVETILKO PRED UPORABO:
1. Obrnite stikalo za vklop iz "off" v "on", da napolnite baterijo. Polozaj "off" pomeni, da baterija ni napolnjena.
2. Zahvaljujo¢ vgrajenemu svetlobnemu senzorju za varéevanje z baterijo se lu¢ samodejno vklopi ob mraku in ugasne ob zori.

-
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POZOR:
Solarne plosce ne postavljajte v blizino drugih virov, kot so vrtne ali uli¢ne svetilke, sicer se son¢na svetloba morda ne bo samodejno
vklopila.

PRVA UPORABA SVETILKE:
Obrnite stikalo na nosilcu solarne Iuci v polozaj "on" in pustite, da se solarna.lucka 24 ur polni pri zadostni koli¢ini soncne svetlobe.
Tako bo baterija'dosegla najvecjo zmogljivost.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

- Uporabite, kot je predvideno.

- Ne shranjujte v bliZini virov ognja.

- Ne poskusajte spreminjati ali popravljati svetilke.

- Redno pregledujte zarnico glede poskodb, kot so razpoke ali napake na pokrovu.

INFORMACIJE GLEDE BATERIJE IN AKUMULACIJE

- Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok.

- Baterij/akumulatorjev ne shranjujte na lahko dostopnih mestih, ker obstaja nevarnost, da jih otroci ali hi$ni ljubljencki pogoltnejo. V
primeru zauzitja se ¢imprej posvetujte z zdravnikom.

- Iztekle ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kozo povzrocijo opekline, zato pri dotikanju vedno nosite ustrezne
zasCitne rokavice.

- Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika; jih razstaviti ali vre¢i v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!

- Prepovedano je posegati v napajalne kable - lahko-pride do kratkega stika.

- Izrabljenih baterij ne odvrzite med nesortirane odpadke!

- Baterije je treba odstraniti v skladu s predpisi za odlaganje nevarnih elektronskih odpadkov.

- Ce baterije ne zavrzete pravilno, lahko nevarne snovi predstavljajo tveganje za zdravje ljudi ali okolje. Recikliranje materialov
prispeva k ohranjanju naravnih virov.

- Vrsta baterije, uporabljene v izdelku: 1,2 V 600 mAh

Informacije za potroSnike o ravnanju z rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo:
Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Taksno opremo je treba
zbirati selektivno, kot kaze prilozena oznaka — precrtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupostevanje zgornjega pravila in
nepravilno odlaganje rabljene opreme lahko predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih
komponent v opremi, kot so: elektri¢na napeljava, plastika, stikala itd. nad nevarnostjo, morajo te komponente zbrati in ustrezno
obdelati specializirana podjetja. Samostojno razstavljanje rabljene opreme je nesprejemljivo. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem odpadne opreme. To doseZemo predvsem z aktivnim
Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

sodelovanjem v sistemu zbiranja odpadne opreme.
I
Lue alla olevat ohjeet ennen kiyttoi

tuotteen oikeaa kiyttod varten. Sailyti timi kiyttoopas viitetti varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéittiiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

F1

Tirkeiidi: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Al4 kayti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

--Sdilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT: - LED-maééré: 2

- Materiaali: hallitseva materiaali: ABS, muut: PP - Latausaika: 6-8 tuntia

- Aurinkopaneeli: monikiteinen pii - Valaistusaika: 8 tuntia

- Akku: 1,2V 600mAh - Koko: 54 cm x 20 cm x 6,5 cm
OMINAISUUDET:

Sarja sisdltdd 3 flamingon muotoista valaisinta. Jokaisessa flamingossa on 2 LEDi4, jotka valaisevat figuuria (nokassa ja vatsassa).
Téllainen aurinkolamppu on tdydellinen ratkaisu mihin tahansa puutarhaan. Valaistus lisdd charmia ja korostaa puutarhan
ainutlaatuista luonnetta. Valaisin on helppo asentaa. Aseta vain piikit ja aurinkopaneeli mihin tahansa puutarhaan, ja aurinkolamppu
on valmis toimimaan. Automaattinen valaistuksen ohjaus sammuttaa ulkoisen valaistuksen péivisaikaan ja syttyy, kun on pimeda.
LED-valaisimet toimivat monikiteiselld piiaurinkopaneelilla, joka on erittdin energiaa sddstiva ja ympéaristoystavallinen. Hehkuvat
aurinkolamput kestévét sddolosuhteiden haitallisia vaikutuksia, mukaan lukien vesi. Tuotteen vedenpitévyysluokka on IP44, mika
tarjoaa tehokkaan suojan vesiroiskeilta misté tahansa suunnasta.

LAMPPUOHJEET ENNEN KAYTTOA:

-
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1. Kadnna virtakytkin "pois"-asennosta "on"-asentoon ladataksesi akun. "Pois"-asento tarkoittaa, ettd akkua ei ole ladattu.
2. Sisddnrakennetun akkua sddstdvan valoanturin ansiosta valo syttyy automaattisesti haméréssd ja sammuu aamunkoitteessa.

HUOMIO:
Al sijoita aurinkopaneelia lihelle muita lihteits, kuten puutarhalamppuja tai katuvalaisimia, muuten aurinkovalo ei vilttimittd syty
automaattisesti.

LAMPUN KAYTTO ENSIMMAISTA KERTAA:
Kédnna aurinkolampun pidikkeen kytkin "on"-asentoon ja anna aurinkovalon latautua riittdvéssa auringonvalossa 24 tuntia. Néin
akku saavuttaa maksimikapasiteettinsa.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

- Kéytd tarkoituksenmukaisesti.

- Ali sailyti palolihteiden lihelld.

- Al yritd muuttaa tai korjata lamppua.

- Tarkista lamppu s@dnnéllisesti vaurioiden, kuten halkeamien tai kannen vikojen varalta.

AKKUSTA JA KERTYMISTA KOSKEVAT TIEDOT

- Pidé paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta.

- Al4 siilyta paristoja/ladattavia paristoja helposti saavutettavissa olevissa paikoissa, koska on olemassa vaara, etti lapset tai
lemmikkieldimet voivat nielld ne. Jos ainetta on nielty, ota yhteys ladkariin mahdollisimman pian.

-Vuotavat tai vahingoittuneet paristot/ladattavat paristot-voivat aiheuttaa palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa, joten
kéyta aina asianmukaisia suojakésineitd, kun kosketat niité.

- Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea, purkaa taiheittdd tuleen. R4jahdysvaara on olemassa!

- On kiellettyd héiritd virransy6ttokaapeleita - se voi aiheuttaa oikosulun.

- Al4 heiti kiiytettyji paristoja lajittelemattoman jdtteen joukkoon!

- Paristot tulee havittda vaarallisen elektroniikkajétteen havittdmistd koskevien méérdysten mukaisesti.

- Jos akkuja ei hévitetd oikein, vaaralliset aineet voivat aiheuttaa vaaran ihmisten terveydelle tai ymparistolle. Materiaalien
kierrdttdminen edistdd luonnonvarojen sadstdmista.

- Tuotteessa kiytettyjen akkujen tyyppi: 1,2 V 600 mAh

Tietoa kuluttajille kiytettyjen siihko- ja elektroniikkalaitteiden kiisittelysti:

Sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittdd muun kotitalousjitteen mukana. Tallaiset laitteet tulee kerété valikoivasti, kuten
oheisesta merkinnisté osoittaa - yliviivattu pyorilld varustettu jétesiilio. Y114 olevan sddnnén noudattamatta jattdminen ja kiytettyjen
laitteiden virheellinen hévittdiminen voi muodostaa uhan luonnolle ja ihmisten terveydelle, koska laitteessa on vaarallisia osia, kuten:
sihk6johdot, muovi, kytkimet jne. Namé komponentit tulee poistaa ja késitelld asianmukaisesti. Kaytettyjen laitteiden purkamista itse
ei hyviksytd. Kotitalouksilla on tirked rooli uudelleenkéyton ja hyodyntdmisen edistimisessd, mukaan lukien jatelaitteiden kierrdtys.

Tama tapahtuu erityisesti osallistumalla aktiivisesti jatteiden kerdysjérjestelmaén.
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